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GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1. Before usm% the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3. The appliacable voltage is 230V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Always unplug the device after using and before cleaning.
15. Do not operate with wet hands.

16. Do not use the device when feelinig sleepy or drowsy.

17. Cease to use the device if you feel discomfort. Do not use if you have swollen feet,
rash, infmamated legs. We advise to see a medical specialist.

18. The device has a heating function. The surface of the device can be hot. Users
sensitive to high temperatures should be cautious when using the device.

19. Use only when filled with water.

20. Never plug or unplugg the device when feet or other body parts are submerged in
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water.

1 21. Do not use when standing. Only use in sitting possition.

| 22. Flil the device only with water. Do not use any oils or bathing solutions, gels and
substances.

| 23. If you have any concerns about your health please contact a phisician before use.

| Users with heart problems, heart pacemakers, diabedic or other health problems. Pregnant
women and users complaining on prelonged joint and muscle pains. Long lasting and

| frequent pains may be warning sighns of serious ilness please consult a Doctor.

1 24. Do not use the device more than 10 minutes without breaks.

| DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1)

‘ 1 Anti-splash cover 2 Red light 3. Device double walls.
4 Transport handle 5 Reflexology foot Rollers 6. Hydrotherapy jets

| 7 Aromatherapy diffuser 8 Controller 9 Water tank
DEVICE UTILIZATION

| 1. Make sure that the device is disconnected from the power, and the power knob is set to “off” position.

2. Fill the tank with warm or cold water, depending on your preferences. Do not fill above MAX mark. NOTICE: The device has a
| water heating function. in 2 of 3 of the work modes.
3. Connect the massager to the power. Never unplug the massager if your feet are immersed in water.
‘ 4. Sit comfortably and put the feet in the massager. Never stand on the massager.
5. Choose one of available massaging pro?rammes (fig 2).
- 2: Vibration and bubble massage in cold water
| - 3: Increasing the water temperature, infrared and heater on. (no more than 45°C
- 4: Infrared, Vibration massage, increasing water temperature (no more than 45°C), bubble massage.
| 6. After using the massager switch the power knob to “off” position, remove feet from the water and wipe them dry. Disconnect the
massager from the power circuit.
‘ 7. Wait until the device cools, clean according to the description in “Cleaning the device” section.

AROMATHERAPY DIFFUSER:

| "Before filling with water, remove the aromatherapy diffuser lid, pour in a few drops of your chosen oil(s) onto a small piece of sponge
and place into the diffuser compartment, or place a crushed herbal bath bomb, fresh crushed herbs or rose petals directly into the

| diffuser compartment. Replace lid and then fill with the water.

‘ CLEANING THE DEVICE
1. Make sure that the device is disconnected from the power and is not warm.
2. Neverimmerse whole device in water.
‘ 3. Inorder to clean the device, use cloth with washing-up liquid. Rinse the massager bowl and wipe dry.
NOTICE: Do not immerse the massager in water or other liquids to avoid water penetrating into the inside of device. Never pour
water over the controller.

TECHNICAL DATA
Supply voltage: 220-240V~50/60 Hz
‘ Power: 450

‘ Device is made in class Il of insulation.
Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

‘ - Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous

‘ ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
‘ components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
I
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrvlytendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaRer Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlief3lich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschliefen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen,_) schitzen.
9. RegelmalRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Geréat
voL Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schitzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstofRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
11. Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
13. Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heifte Flachen beriihren.
14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Gerates den Stecker aus der
.

Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS an
dem Kabel ziehen.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
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der Badewanne oder tiber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Gerat

einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der

Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom

angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch

zuerst von einem Fachelektriker tberprufen.

18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an

19. Nach Gebrauch das Gerat jeweils ausschalten.

20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

21. Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es

nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadigung des

Gerates flhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de Adapter.

23. Fassen Sie das Massagegerat nie mit nassen Handen an.

24. Verwenden Sie nicht das Gerat, wenn Sie schlafrig sind. Wahrend der Massage darf
man nicht schlafen.

25. Sollten Sie sich wahrend der Massage unbehaglich flhlen, unterbrechen Sie zeitweise
die Anwendung des Massagegerates. Verwenden Sie das Massagegerat nicht, falls lhre
FuRe angeschwollen sind, ein Entziindung-zustand oder Hausausschlag auftritt. Es wird
empfohlen, den Arzt aufzusuchen.

26. Das Massa%egerét verfiigt Giber die Funktion der Wassererwarmung. Die Flache des
Gerates ist hell3. Bei Personen, die gegen hohe Temperaturen empfindlich sind, ist bei
der Anwendung des Gerates besondere Vorsicht geboten.

27. Das Gerat darf nur dann benutzt werden, wenn es mit Wasser befullt ist.

28. Wenn sich Ihre Beine im Wasser befinden, stecken Sie nie den Stecker in die
Steckdose nicht und ziehen Sie ihn nicht aus.

29. Stehen Sie nie auf dem Massagegerat. Bleiben Sie immer in der Sitzposition.

30. Das Gerat ausschlieBlich mit Wasser befiillen. Verwenden Sie keine Badedle, -gel oder
andere Mittel.

31. In Zweifellfallen wegen lhres Gesundheitszustandes konsultieren Sie lhren Arzt vor der
ersten Anwendung des Gerates. Dies betrifft auch Personen mit Herzschrittmacher,
Personen, die an Zuckerkrankheit oder andere Krankheiten leiden, Schwangere,
Personen, die unter anhaltenden Muskel- und/oder Gelenkschmerzen leiden. Die
anhaltenden Schmerzen kdnnen ein Symptom fur eine schwere Krankheit sein.

32. Benutzen Sie das Full-Massagegerat nicht Ianger als 10 Minuten ununterbrochen.

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb. 1)

1 Spritzschutzabdeckung 2 Rotes Licht 3. Doppelte Wande des Geréts.

4 Transportgriff 5 Reflexzonen-FuRrollen 6. Hydrotherapie-Diisen
7 Aromatherapie-Diffusor 8 Regler 9 Wassertank

GERATEVERWENDUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt und der Netzknopf auf ,Aus” gestellt ist.

2. Fiillen Sie den Tank je nach lhren Vorlieben mit warmem oder kaltem Wasser. Fiillen Sie nicht iber der MAX-Markierung. HINWEIS:
Das Gerét verfiigt iber eine Warmwasserbereitungsfunktion. in 2 von 3 der Arbeitsmodi.

3. SchlieRen Sie das Massagegerat an die Stromversorgung an. Ziehen Sie niemals den Netzstecker aus der Steckdose, wenn lhre File
in Wasser getaucht sind.

4. Setzen Sie sich bequem hin und stellen Sie die FiiRe in das Massagegeréat. Stellen Sie sich niemals auf das Massagegerét.

5. Wahlen Sie eines der verfiigbaren Massageprogramme (Abb. 2).

- 2: Vibrations- und Blasenmassage in kaltem Wasser

- 3: Erhéhung der Wassertemperatur, Infrarot und Heizung an. (nicht mehr als 45 ° C)
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- 4: Infrarot, Vibrationsmassage, Erhdhung der Wassertemperatur (nicht mehr als 45 ° C), Blasenmassage.

6. Nachdem Sie das Massagegerat verwendet haben, schalten Sie den Netzknopf auf ,Aus, entfernen Sie die Fiie aus dem Wasser
und wischen Sie sie trocken. Trennen Sie das Massagegerat vom Stromkreis.

7. Warten Sie, bis das Gerat abgekihlt ist, und reinigen Sie es gemaR der Beschreibung im Abschnitt ,Reinigen des Gerats".

AROMATHERAPIE-DIFFUSOR:

Entfernen Sie vor dem Befiillen mit Wasser den Aromatherapie-Diffusordeckel, gieRen Sie ein paar Tropfen des von lhnen gewahliten
Ols auf ein kleines Stiick Schwamm und legen Sie es in das Diffusorfach oder legen Sie eine zerquetschte Krauterbadbombe, frisch
zerkleinerte Krauter oder Rosenblatter hinein direkt in das Diffusorfach. Setzen Sie den Deckel wieder auf und fiillen Sie ihn mit Wasser.

REINIGUNG DES GERATS

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt und nicht warm ist.

2. Tauchen Sie niemals das gesamte Gerat in Wasser.

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Geréts ein Tuch mit Spilmittel. Spllen Sie die Massageschale aus und wischen Sie sie trocken.
HINWEIS: Tauchen Sie das Massagegerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten, um zu verhindern, dass Wasser in das Innere des
Geréts eindringt. Gieen Sie niemals Wasser uber die Steuerung.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es
Versorgungsspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender
Leistung: 450W Richtlinien Gbereinstimmend.

Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen.
ﬁ Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen
enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
]

FRANCAIS

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.

Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour

?qhelletl'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles

pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la

sécurité de I'utilisation, il ne tfaut pas brancher plusieurs appareils électriques surle méme

circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants

a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser [I'utilisation de

I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou

encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la

sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de

I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de

doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de l'appareil ne doivent pas

étre ejl‘{ectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont

surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
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liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Ir']utilis(fr non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Sile cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. lg\]le pas utiliser I'appareil sile cordon d'alimentation est endommaggé, si I'appareil est

tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas réparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé

doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit

étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut

constituer un danger non négligeable pour |'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utlliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d-alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

) 14. Avant de nettoyer I'appareil ou aprés utilisation, il faut débrancher la fiche de la
%g prise de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le
cordon d'alimentation.

15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de

courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand

I'appareil est eteint.

17. Ne Fas permettre que I‘appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le

cas ou l'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou

I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans |'eau quand

I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit

étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'apﬁareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.

19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.

20. Il'est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

22. Sil'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a une

augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher

toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite

I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.

23. Il ne faut pas utiliser I'appareil avec les mains mouillées.

24. Ne pas utiliser le masseur pendant le sommeil ou quand on a sommeil.

25. Interrompre l'utilisation du masseur en cas de sensation d'inconfort. Ne pas utiliser le
masseur lorsque les pieds sont gonflés, enflammés ou couverts de boutons. Une
consultation médicale est alors conseillée.

25. Le masseur est doté d'une fonction de chauffage d'eau. La surface de I'appareil est trés
chaude. Les personnes sensibles aux hautes températures doivent rester prudentes lors
de l'utilisation de |'appareil.

26. N'utiliser I'appareil que quand il est rempIin'eau.



27. Sle jarlnais mettre ou retirer la fiche de la prise électrique lorsque vos pieds se trouvent

ans l'eau.

28. Ne jamais se mettre debout sur le masseur. Toujours utiliser I'appareil en position assise.

29. N'utiliser que de I'eau pour remplir I'appareil. N'utiliser jamais d'huile de bain, de gels ou
toute autre substance.

30. Si vous avez des doutes concernant votre état de santé, consultez un médecin avant
d'utiliser I'appareil pour la premiére fois. Cela concerne aussi les personnes ayant un
stimulateur cardiaque, atteintes de diabéte ou d'autres maladies, les femmes enceintes
ou les personnes se plaignant de douleurs musculaires ou articulaires chroniques. Les
douleurs persistantes peuvent étre un symptome d'une maladie grave.

31. Ne pas utiliser le masseur plus de 10 minutes en continu.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig 12)

1. Couvercle anti-éclaboussures . Lumiére rouge 3. Double parois de I'appareil.
4. Poignée de transport 5. Rouleaux de pied de réflexologie 6. Jets d'hydrothérapie

7. Diffuseur d'aromathérapie 8. Contrdleur 9. Réservoir d'eau
UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché de I'alimentation et que le bouton d'alimentation est en position «off».

2. Remplissez le réservoir d'eau chaude ou froide, selon vos Bréférences. Ne remplissez pas au-dessus de la marque MAX. AVIS:
I'appareil dispose d'une fonction de chauffage de I'eau. dans 2 des 3 modes de travail.

3. Connectez le masseur a |'alimentation. Ne débranchez jamais le masseur si vos pieds sont immergés dans l'eau.

4. Asseyez-vous confortablement et placez les pieds dans le masseur. Ne vous tenez jamais debout sur le masseur.

5. Choisissez I'un des programmes de massage disponibles (fig 2).

- 2: Massage par vibrations et bulles dans I'eau froide

- 3: Augmentation de la température de I'eau, infrarouge et chauffage en marche. (pas plus de 45 ° C)

- 4: Infrarouge, massage par vibrations, au%mentation de la température de I'eau (pas plus de 45 ° C), massage par bulles.

6. Aprés avoir utilisé le masseur, mettez le bouton d'alimentation en position «off», retirez les pieds de I'eau et essuyez-les. Débranchez le
masseur du circuit d'alimentation.

7. Attendez que I'appareil refroidisse, nettoyez-le conformément a la description dans la section «Nettoyage de I'appareil».

DIFFUSEUR D'AROMATHERAPIE:

Avant de remplir d'eau, retirez le couvercle du diffuseur d'aromathérapie, versez quelques gouttes de I'huile (s) de votre choix sur un petit
morceau d'éponge et placez-la dans le compartiment du diffuseur, ou placez une bombe de bain aux herbes écrasée, des herbes fraiches
broyées ou des pétales de rose directement dans le compartiment du diffuseur. Replacez le couvercle et remplissez-le d'eau.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que l'appareil est déconnecté de I'alimentation et n'est pas chaud.

2. Ne plongez jamais I'apPareiI entier dans l'eau.

3. Pour nettoyer I'appareil, utilisez un chiffon avec du liquide vaisselle. Rincez le bol du masseur et essuyez-le.

AVIS: ne plongez pas le masseur dans I'eau ou d'autres liquides pour éviter que I'eau ne pénétre a I'intérieur de I'appareil. Ne versez
jamais d'eau sur le contréleur.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation: 220-240V ~ 50/60 Hz L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise & la terre.
Puissance: 450 W L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.

]

Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 sumanejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
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fines que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 230V 50Hz. Para aumentar la
segurtidad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un mismo
circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision..
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo expongas a
los efectos de las condiciones atmosféricas (luvia, sol, etc, ni tampoco los uses en condiciones
de alta humedad écuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El eqfuipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de
%ﬂ corriente sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.
16. si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua, cuando el aparato esté conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

10



22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte el
cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.

23. No utilice el masajeador con las manos mojadas.

24. No utilice el masajeador mientras duerme o cuando nos sentimos con suefio.

25. Deje de usar el masajeador si siente malestar. No utilice el masajeador cuando los pies

esj[?’jn hinchados, inflamados o tienen una erupcion cutanea. Por favor, contacte con su

médico.

26. El masajeador tiene la funcion para calentar el agua. La superficie del dispositivo esta
caliente. Las personas sensibles a las temperaturas mas altas deben debe utilizar el
dispositivo con precaucion.

27. Utilice el aparato solo con agua.

28. Nunca ponga o retire la cIav?'a del enchufe cuando los pies estan en agua.

29. Nunca se ponga de pie en e masaljeador. Siempre se utiliza en posicion sentada.

30. El dispositivo se llena con agua solamente. Por favor, no utilice aceites de bafio, geles ni
otras sustancias.

31. Si tiene alguna duda sobre su salud, por favor antes del primer uso consulte a su
médico. Esto también se aplica a las personas con un marcapasos, diabéticos o con
otras enfermedades, las mujeres embarazadas, las personas que se quejan de dolor
persistente en los musculos y / o articulaciones. El dolor a largo plazo puede ser un
sintoma de una enfermedad grave.

32. No use el masajeador mas de 10 minutos sin interrupcion.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (fig 1)

1 Cubierta anti-salpicaduras 2 Luz roja 3. Dispositivo de doble pared.
4 Asa de transporte 5 Pie de reflexologia Rodillos 6. Chorros de hidroterapia

7 Difusor de aromaterapia 8 Controlador 9 Depésito de agua
UTILIZACION DEL DISPOSITIVO

1. Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la alimentacion y que la perilla de encendido esté en la posicion "apagado”.

2. Llene el tanque con agua tibia o fria, segun sus preferencias. No llene por encima de la marca MAX. AVISO: El dispositivo tiene una
funcion de calentamiento de agua. en 2 de 3 de los modos de trabajo.

3. Conecte el masajeador a la corriente. Nunca desenchufe el masajeador si sus pies estan sumergidos en agua.

4. Siéntese cobmodamente y coloque los pies en el masajeador. Nunca se pare sobre el masajeador.

5. Elija uno de los programas de masaje disponibles (fig. 2).

- 2: Vibracion é/ masaje de burbujas en agua fria.

- 3: Aumento de la temperatura del agua, infrarrojos y calentador encendido. (no mas de 45 ° C

- 4. Infrarrojos, Masaje por vibracion, aumento de la temperatura del agua (no mas de 45 ° C), masaje de burbujas.

6. Después de usar el masajeador, cambie la perilla de encendido a la posicion de "apagado”, retire los pies del agua y séquelos con un
pafio. Desconecte el masajeador del circuito de alimentacion.

7. Espere hasta que el dispositivo se enfrie, limpielo de acuerdo con la descripcion en la seccion "Limpieza del dispositivo".

DIFUSOR DE AROMATERAPIA:

Antes de llenar con agua, retire la tapa del difusor de aromaterapia, vierta unas gotas de los aceites elegidos en una pequefia esponja y
coléquela en el compartimiento del difusor, o coloque una bomba de bafio de hierbas trituradas, hierbas frescas trituradas o pétalos
de rosa. directamente en el compartimento del difusor. Vuelva a colocar la tapa y luego llénela con agua.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO

1. Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la alimentacion y no esté caliente.

2. Nunca sumerja todo el dispositivo en agua.

3. Para limpiar el dispositivo, utilice un pano con detergente liquido. Enjuague el recipiente del masajeador ?/ seéquelo.

AVISO: IBlo sulmerjta eII :jnasajeador en agua u otros liquidos para evitar que el agua penetre en el interior del dispositivo. Nunca vierta agua
sobre el controlador.

DATOS TECNICQS Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a tierra.
Voltaje de suministro: 220-240 V ~ 50/60 Hz El aparato cumple requisitos de las directivas:
Poder: 450W Equipo eléctrico de baja tension (LVD) , Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
]

reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

. CONDICOES GERAIS DE SEGURANXA N
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO |
DEVEM SER LIDAS COM ATENGCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACA

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o € responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo néo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.2. O

dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utlllzar para outros fins, ndo conformes

a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230V 50Hz. Para aumentar a

seguranga de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos

elétricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades.

N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o se deve permitir utilizar o

dispositivo gs criangas e pessoas n&o familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente

aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a

nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde gue efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao

agarrando com a méo a tomada de alimentagéo. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.

7. Nao deixar sem superviséo o dispositivo ligado a tomada.

8. Néo submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em a?ua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em

condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camplng umldas

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo

esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para

evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair

ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao reparar

o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo

deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a

verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagbes podem ser levadas a cabo somente pelos

pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser

causa de grave perigo para 0 usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, quelmador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. Ot cabo de alimentagéo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o ping de tomada da tomada

de alimentagao agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo de

alimentagéo.
-] 15. Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou
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em cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada

porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando 0 moinho desligado.

17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de aIimentac{‘éo com agua. Caso o moinho

tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagédo

da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.

18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentacdo com as maos molhadas.

19. O moinho deve ser desligado apds cada utilizagao.

20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentac&o ligados sem a sueprvisao.

21. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

22. Caso 0 moinho trabalhe com a fonte de alimentag&o n&o a tape porque a tal agéo pode

fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro deve

sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.

23. N&o utilizar o aparelho de massagem com maos umidas.

24. Nao utilizar o aparelho de massa([;em se ficarmos sonolentos ou durante o sono.

25. Interromper a utiIizaﬁéo do aparelho de massagem em caso de sentir incomodidade.
N&o utilizar o aparelho de massagem quando os pés estiverem inchados, ha indicios de
urr)destado inflamatério ou de uma erupgao cutanea. Recomenda-se consultar o seu
médico.

26. O aparelho de massagem tem fungéo de aquecimento de &gua. A superficie do
dispositivo esta quente. As pessoas sensiveis as altas temperatura devem tomar
precaucdes durante a utiliza¢do do dispositivo.

27. O dispositivo deve-se utilizar unicamente com agua dentro.

28. Jamais conectar ou desconectar o cabo de alimentagédo da tomada de rede elétrica
juando 0s pés estiverem dentro da agua.

29. Jamais ficar de pé no aparelho de massagem. Sempre ficar na posigéo sentada.

30. O dispositivo deve-se encher unicamente com agua. Nao utilizar nenhum tipo de 6leos
de banho,géis nem outras substancias.

31. Se tiverem duvidas quanto ao estado de saude, antes da primeira utilizagao do
dispositivo devem consultar o seu médico. Isso refere-se também as pessoas com
marca-passo, diabetes ou outras doenga, as mulheres gravidas, pessoas que se
queixam de dores musculares e/ou articulares. Os dores que se mantém durante mais
tempo podem ser sintomas de uma doenga grave.

32. Tempo méaximo de funcionamento continuo € de 10 minutos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (fig. 1)

1 Tampa anti-respingos 2 Luz vermelha 3. Paredes duglas do aparelho.

4 AI?a de transporte 5 Rolos para pés de reflexologia 6. Jatos de hidroterapia
7 difusor de aromaterapia 8 controlador 9 tanque de agua

UTILIZAGAO DE DISPOSITIVOS

1. Certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado da alimentag&o e o botdo de alimentagéo esteja na posicao “desligado”.

2. Encha o tanque com &gua morna ou fria, dependendo de suas preferéncias. Nao preencha acima da marca MAX. AVISO: O dispositivo
possui uma fungao de aquecimento de dgua. em 2 de 3 dos modos de trabalho.

3. Conecte 0 massageador a ener?ia. Nunca desconecte 0 massageador se seus pés estiverem imersos em agua.

4. Sente-se confortavelmente e coloque os pés no massageador. Nunca suba no massageador.

5. Escolha um dos programas de massagem disFoniveis ig 2).

- 2: vibragdo e massagem com bolhas em agua fria

- 3: Aumentando a temperatura da agua, infravermelho e aquecedor ligado. (n@o mais que 45 ° C)

- 4: Infravermelho, massagem vibratoria, aumento da temperatura da agua (ndo mais que 45 ° C), massagem com bolhas.

6. Depois de usar o0 massageador, coloque o botdo de forga na posigéo “desligado”, remova os pés da agua e seque-o0s. Desconecte 0
massageador do circuito de alimentagéo.

7. Aguarde até que o dispositivo esfrie, limpe de acordo com a descricdo na segéo “Limpeza do dispositivo”.
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DIFUSOR DE AROMATERAPIA:

Antes de encher com &gua, remova a tampa do difusor de aromaterapia, despeje algumas gotas do (s) dleo (s) escolhido (s) em um
pequeno pedago de esponja e coloque no compartimento do difusor ou coloque uma bomba de banho de ervas esmagadas, ervas frescas
esmagadas ou pétalas de rosa diretamente no compartimento do difusor. Recoloque a tampa e encha com agua.

LIMPANDO O DISPOSITIVO

1. Certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado da alimentagéo e n&o esteja quente.

2. Nunca mergulhe o dispositivo inteiro na agua.

3. Para limpar o aparelho, use um pano com detergente para a loiga. Enxague a tigela do massageador e seque.

AVISO: Nao mergulhe o massageador em agua ou outros liquidos para evitar que a agua penetre no interior do dispositivo. Nunca

derrame agua sobre o controlador. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagao
- a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

DADOS TECNICOS g erra. SIspostt ;

Tensao de alimentagao: 220-240V ~ 50/60 Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Poténcia: 450W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento

adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo
elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um
I ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sqglgos.
1. Pries pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2. Prie&_e;itsas skirtas naudoti tik namy, kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems
jo paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 230V~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng sroves
grandineg vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

. Bltina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudatis. 5
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin€iy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziareti vaikams, nebent Jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be prieziuros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadinta prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy, virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
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12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

14. Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKTI uz maitinimo laido.

Q) 15. DraudZiama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: du$e, vonioje ar prie
%g praustuvo su vandeniu.
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, istraukti kiStukg
i$ lizdo, kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant

iStraukti kiStukg ar kroviklj i$ tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas | vandeni, kai prietaisas

qun%}as  tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.

19. Prietaisg batina isjungti kiekvieng karta, kai tikH'is atidedamas.

20. Negalima { lizdg jjungto prietaiso Ir kroviklio palikti be prieZidros.

21. Papildomai apsaugal uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srqvés

diferencinj prietais sRCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju

butina kreiptis | kvalifikuota elektrika.

22. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai

padidéti temperatlra ir sugadinti prietaisa. Visada pirmiausia batina kisti kistuka | prietaiso

maitinimo lizda, o paskiau kroviklle'(ungti  tinklo lizda.

23. DraudZiama naudoti masazuoklj, kai rankos yra $lapios.

24. Nenaudoti masazuoklio miegant ar apsnadus.

25. Liautis naudoti masazuoklj, jeigu juntamas diskomfortas. Nenaudoti masazuoklio, kai

pé(cjlots yra patinusios, yra uzdegimo ar bérimo pozymiy. Rekomenduojama kreiptis |
yloja.

%/lvasaiuoklyje yra vandens pasildymo funkcija. Prietaiso pavirSius yra karstas.

Aukstesnei temperatUraiHautresnl asmenys, naudodami prietaisg, turéty elgtis atidZiai.

27. Prietaisg naudoti tik ﬁripi dyta vandens.

28. DraudzZiama kiStuka kisti  lizag ar iStraukti i$ lizdo, kai kojos panardintos | vanden|.

29. Draudziama stovéti ant masazuoklio. Visada masazuoklj naudoti tik sédint.

30. Prietaisa pripildyti tik vandens. Nenaudoti jokiy duso aliejy, zelé ar kity medziagy.

31. Jeigu abejojate savo sveikatos bikle, pries pirma karta naudojant prietaisg batina
krelptis | gydytoja. [ngytothurétq kreiptis ir asmenys su Sirdies stimuliatoriumi,
sergantys diabetu ar kitomis ligomis, nesciosios, besiskundziantys ilgalaikiais raumeny
ir/ar sgnariy skausmais. ligalaikiai skausmai gali bati rimtos ligos simptomai.

32. Nenaudoti masazuoklio be pertraukos ilgiau nei 10 minu€iy.

PRIETAISO APRASYMAS (1 pav.)

1 Apsauga nuo pursly 2 Raudona lemputé 3. Prietaiso dvigubos sienos.

4 transportavimo rankena 5 refleksologiniai kojuy, volai 6. Hidroterapiniai purksStukai
7 Aromaterapinis difuzorius 8 Valdiklis 9 Vandens bakas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Bitikinkite, kad {renginys atl'ungtas nuo maitinimo, o maitinimo rankenélé nustatyta | ,,iéjungta‘;\j)adéti.

2. Uzpildykite baka Siltu ar Saltu vandeniu, atsizvelgiant | jasy pageidavimus. Neuzpildykite vir§ MAX zymés. PASTABA: Prietaisas turi
vandens $ildymo funkcija. 2 i$ 3 darbo rezimy.

3. Prijunkite masazuokl| prie maitinimo Saltinio. Niekada neatjunkite masazuoklio, jei kojos panardintos | vandeni.

4. Patogiai atsiséskite ir lkiékite kojas | masazuoklj. Niekada nestovékite ant masazuoklio.

5. Pasirinkite vieng i§ galimy masaZzo programuy, (2 pav.).

- 2: vibracija ir burbuly masazas $altame vandenyf'e

- 3: vandens temperatros, infraraudonujy spinduliy ir Sildytuvo jjungimas. (ne aukStesné kaip 45 ° C

- 4: infraraudonujy spinduliy, vibracijos masaZzas, didéjanti vandens temperatira (ne aukStesné kaip 45 ° C), burbuly masazas.

6. Pasinaudoje masazuokliu, maitinimo rankenéle perjunkite | ,iSjungta“ padétj, nuimkite kojas nuo vandens ir nuvalykite. Atjunkite
masazuoklj nuo maitinimo grandinés.

7. Palaukite, kol jrenginys atvés, iSvalykite pagal skyriuje ,Prietaiso valymas* pateiktg apradyma.

26.

Aromaterapijos difuzorius:
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Prie$ uzpildydami vandeniu, nuimkite aromaterapinio difuzoriaus dangtk uzpilkite kelis ladus pasirinkto (-u) aliejaus (-y) ant nedidelio
kempinélés gabalélio ir jdékite | difuzoriaus skyriy arba padékite susmulkinta vaistazoliy vonios bomba, Sviezias susmulkintas Zoleles ar
roziy ziedlapius. tiesiai | difuzoriaus skyriy. Uzdékite dangtj ir uzpilkite vandeniu.

PRIETAISO VALYMAS

1. |sitikinkite, kad jrenginys atjungtas nuo maitinimo $altinio ir néra Siltas.

2. Niekada nemerkite viso prietaiso | vanden|.

3. Norédami iSvalyti prietaisg, naudokite skudurg su plovimo skKséiu. Nuplaukite masazuoklio dubenj ir nuvalykite.

PASTABA: Nemerkite masazuoklio | vandenj ar kitus skys€ius, kad vanduo nepatekty  prietaiso vidy. Niekada nepilkite vandens per

valdiklj.

TECHNINIAI DUOMENYS Plrietaisas yra I izpliacijos klasés ir nereikia jo {Zzeminti. Prietaisas atitinka Siy,
Maitinimo %mpa: 220-240 V ~ 50/60 Hz direktyvy reikalavimus:

Gallia: 450 Elektrinis zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra, Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti toki,

kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS [ZMANTOSANAS NORADIJUMI
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIETI

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai

citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noradttajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230V 50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas drosibu,

nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai arT jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia, lai

parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
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lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

14. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

15. lerici aizliegts izmantot tdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
%ﬂ izlietnes ar adeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoanas atvienojiet ierici no

elekiribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.

17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi idenT,

talTt atvienojiet barosanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas tden, ja

ierice ir pieslégta elektribas

padeves tiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.

18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

19. LietoSanas starplaikos ierici vienmér izsledziet.

20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez

uzraudzibas.

21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kedé ieteicams uzstadit

palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

22. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju

temperatlras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar

ierici, tikai péc tam ar elektribas padeves tiklu.

23. Nelietojiet masazas ierici ar mitram rokam.

24. Nelietojiet masazas ierici miega laika vai tad, kad justaties miegains.

25. Partrauciet lietot ierici, ja izjutiet diskomfortu. Nelietojiet masazas ierici, ja kajas ir
pietlkusas, iekaisusas vai raduSies izsitumi uz adas. Ludzu, sazinieties ar savu arstu.

26. Masazas iericei ir idens apsildes funkcija. lerices virsma ir karsta. Cilvékiem, kas
rea@é uz augstam temperatlram, ieteicams $o ierici lietot piesardzigi.

27. Izmantot tikai ar Gdeni piepilditu ierici.

28. Nekad neievietojiet un neiznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas laika, kad kajas
atrodas tden.

29. Nekad nestaviet uz masazas ierices. Vienmér izmantojiet ierici seédus stavokIi.

30. lerici piepildiet tikai ar Gdeni. Lidzu, neizmantojiet nekadas vannas ellas, Zelejas vai
citus lidzeklus.

31. Ja Jums ir kAdas Saubas par Jusu veselibas stavokli, Iidzu, pirms ierices
izmanto$anas, konsultéjieties ar arstu. Tas attiecas arT uz personam ar
elektrokardiostimulatoru, cukura diab&tu vai citam slimibam, gratniecém, ka art
personam, kas slidzas par pastavigam muskulu un/vai locitavu sapém. ligtermina
sapes var bt nopietnas slimibas simptomi.

32. Neizmantojiet masazas ierici bez partraukuma ilgak par 10 minatém.
IERICES APRAKSTS (1. attéls)

1 Pret§|akatu vacin$ 2 Sarkana gaisma 3. lerices dubultas sienas.
4 transporta rokturis 5 refleksoterapijas pédu veltni 6. hidroterapijas striklas
7 Aromterapijas difuzors 8 Regulators 9 Udens tvertne

IERICU IZMANTOSANA
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1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas, un stravas poga ir iestatita pozicija “izslégts”.

2. Piepildiet tvertni ar siltu vai aukstu ddeni atkariba no jusu vélmém. Neaizpildiet virs atzimes MAX. PAZINOJUMS: iericei ir tdens
sildiSanas funkcija. 2 no 3 darba rezimiem.

3. Pievienojiet masieri stravai. Nekad neatvienojiet masieri no elektrotikla, ja kajas ir iegremdétas tdent.

4. Erti sediet un ielieciet kajas masierT. Nekad nestaviet uz masiera.

5. Izvélieties vienu no pieejamajam masazas programmam (2. attéls).

- 2: vibracijas un burbulu masaza auksta tdent

- 3: paaugstinot idens temperatru, ieslédzot infrasarkano staru un silditaju. (ne vairak ka 45 ° C)

- 4: infrasarkana, vibracijas masaza, paaugstinata Gdens temperatdra (ne vairak ka 45 ° C), burbulu masaza.

6. Péc masiera izmantosanas ieslédziet stravas pogu pozicija “izslégts”, nonemiet kajas no ddens un noslaukiet tas sausas. Atvienojiet
masieri no stravas kédes.

7. Pagaidiet, I1dz ierice atdziest, notiriet saskana ar aprakstu sadala “lerices tiriSana’.

Aromterapijas difuzors:

Pirms Gdens piepildiSanas nonemiet aromterapijas difuzora vaku, uz neliela stkla gabala ielejiet daZus pilienus izvéletas ellas (-u) un
ievietojiet difuzora nodalijuma vai ievietojiet sasmalcinatu zalu vannas bumbu, svaigus sasmalcinatus augus vai rozu ziedlapinas. tiesi
difuzora nodalfjuma. Uzlieciet vaku un péc tam piepildiet ar tdeni.

IERICES TIRISANA
1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas un nav silta.

2. Nekad nemérciet visu ierici tdent.
3. Lai nofiritu ierici, izmantojiet dranu ar mazgasanas Skidrumu. Noskalojiet masiera trauku un noslaukiet sausu.

PAZINOJUMS: Nemetiet masieri idenT vai citos Skidrumos, lai izvairtos no ddens ieklaSanas ierices iekSpusé. Nekad neliet adeni virs
vadibas ierices.

TEHNISKIE DATI lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepieciesamajam direktivam:
Baro3anas spriegums: 220-240V ~ 50/60 Hz zema sprieguma direktiva (LVD),
Jauda: 450W elektromagnétiska saderiba (EMC),

Apkartgjas vides aizsardziba izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.
Kartona iepakojumu, Itidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet

pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME _KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 230V 50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vbivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselUlitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
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ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse

tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha vdi on mingil

muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada

elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

Valesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tésise ohoolukorra seadme kasutajale.

11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Enne seadme puhastamist vdi parast kasutamist vota pistik pistikupesast valja, hoides

sealjuures pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

Q} 15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naditeks dusi all, vannis ega vett tais
kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, tdmmake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast vélja, sest vee [ahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik
vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
uhendatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.

19. Enne kaest panemist llitage seade alati vélja.

20. Arge kasutage jalamassaazivanni margade katega.

21. Arge kasutage jalamassaazvanni une ajal ega juhul, kui tunnete ennast unisena.

22. Kui tunnete ebamugavust, [dpetage seadme kasutamine. Arge kasutage
jalamassaazivanni juhul, kui teie jalad on paistes voi pdletikulised v6i kui neil esineb
l6dve. Selliste kaebuste korral soovitame podrduda arsti poole.

23. Jalamassaazivannil on ka veetemperatuuri hoidmise funktsioon. Seadme pind vdib olla
kuum. Isikud, kes on eriti tundlikud kérge temperatuuri suhtes, peaksid olema seadme
kasutamisel eriti ettevaatlikud.

24. Kasutage seadet vaid veega taidetult.

25. Arge kunagi uhendage pistikut pistikupesasse ega tdbmmake pistikut pistikupesast valja,
kui jalad on vees.

26. Arge kunagi seiske jalamassaazivannil. Kasutage seadet alati istuvas asendis.

27. Taitke jalamassaazivann vaid puhta veega. Arge kasutage seadmes vannidlisid, geele
ega muid aineid.

28. Kui teil on kahtlusi oma tervisliku seisu osas, pidage enne esimest kasutamist kindlasti
ndu arstiga. See puudutab ka siidamehaigeid, rasedaid ning isikuid, kes kaebavad
pikaajalise lihasevalu voi muude terviseprobleemide Ule. Pikaajaline valu vaib olla
tdsise haiguse simptomiks.

29. Arge kasutage jalamassaaZivanni vaheajata kauem kui 10 minutit.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)
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1 Pritsmekindel kate 2 Punane tuli 3. Seadme topeltseinad.
4 Transpordikéepide 5 Refleksoloogia jalarullid 6. Hiidroteraapilised joad
7 Aroomiteraapia hajuti 8 Kontroller 9 Veepaak

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et seade on vooluvdrgust lahti lihendatud ja toitenupp on asendis ,valjas”. )

2. Taitke paak sooja vdi kiilma veega, soltuvalt teie eelistustest. Arge taitke MAX margi kohal. MARKUS. Seadmel on vee soojendamise
funktsioon. 2-st 3-st todreziimist. )

3. Uhendage massager toiteallikaga. Arge kunagi eemaldage massaazi vooluvdrgust, kui jalad on vette kastetud.

4. Istu mugavalt ja pane jalad massaazi. Arge kunagi seiske masseerija peal.

5. Valige iiks saadaolevatest massaaziprogrammidest (joonis 2).

- 2: vibratsioon ja mullimassaaz kiilmas vees

- 3: veetemperatuuri tdstmine, infrapuna ja kiitteseade on sisse llilitatud. (mitte Gle 45 ° C)

- 4: infrapuna-, vibratsioonimassaaz, veetemperatuuri tdus (mitte Ule 45 ° C), mullimassaaz. )

6. Parast massageri kasutamist liilitage toitenupp asendisse “vélja”’, eemaldage jalad veest ja plihkige need kuivaks. Uhendage massager
toiteahelast lahti.

7. Oodake, kuni seade jahtub, puhastage vastavalt jaotise ,Seadme puhastamine” kirjeldusele.

Aroomiteraapia hajuti:

Enne veega taitmist eemaldage aroomiteraapia hajuti kaas, valage paar tilka valitud li (d) véikesele kasnattikile ja asetage hajuti
kambrisse vdi asetage purustatud ravimtaimede vannipomm, vérsked purustatud trdid véi roosi kroonlehed otse hajuti sektsiooni. Pange
kaas tagasi ja taitke seejéarel veega.

SEADME PUHASTAMINE

1. Veenduge, et seade on vooluvdrgust lahti ihendatud ja et see pole soe.

2. Arge kunagi kastke tervet seadet vette.

3. Seadme puhastamiseks kasutage pesuvedelikuga lappi. Loputage massaazikaussi ja piihkige kuiv. )

MARKUS. Arge kastke massaazi vette ega muudesse vedelikku, et valtida vee tungimist seadme sisemusse. Arge kunagi valage
kontrollerile vett. Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

TEHNILISED ANDMED . }
Toitepinge: 220240 V ~ 50/60 Hz Madalpinge elekiriseade (LVD)
Vdimsus: 450W Elektromagneetiline dhilduvus (EMC)
Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii

selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed

tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
—— kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

A ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi si?urantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitat fizice, senzoriale si mentale limitate si de cétre
persoane fara expenen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
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cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actiunile condiiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata %baie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
13_2.g_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
4.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul
.@ electric a unui dispozitiv cy curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal
care nu va depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician
specialist.
15. Nu folositi aparatul de masaj cu mainile ude.
16. Nu folositi aparatul de masaj in timpul somnului sau cand va simtiti somnolenti.
17. Opriti utilizarea aparatului de masaj daca simtiti disconfort. Nu folositi aparatul de masaj
cand picioarele sunt umflate, inflamate sau cu eruptii cutanate. Va recomandam sa va
adresati medicului.
18. Aparatul este fierbinte. Persoanele care sunt sensibile la temperaturi mai ridicate ar
trebui s& fie atenti la utilizarea aparatului.
19. Utilizati numai atunci cand apartul este umplut cu apa.
20. Nu puneti sau scoateti niciodata stecherul din priza in timp ce picioarele se afla in apa.
21. Ni?jodata nu stati in picioare pe aparatul de masaj. Utilizati intotdeauna in pozitie
asezata.
22. Completati numai cu apa. Nu folositi uleiuri de baie, geluri sau alte substante.
23. Daca aveti indoieli cu privire la sanatatea dumneavoastra, va rugam inainte de a utiliza
aparatul, consultati medicul. Acest lucru se aplica si persoanelor care au stimulator cardiac,
diabet sau alte boli, femeile insarcinate, persoanele care se plang de dureri musculare si /
sau articulare persistente. Durerea de lunga durata poate fi un simptom al unei boli grave.
24. Nu folositi aparatul de masaj mai mult de 10 minute fara intrerupere.
DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (fig 1)
1 Capac anti-stropire 2 Lumin rosie 3. Pereti dubli ai dispozitivului.

4 Maner de transport 5 Picioare de reflexologie Role 6. Jeturi de hidroterapie
7 Difuzor de aromoterapie 8 Controler 9 Rezervor de apa

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
1. Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la alimentare si c& butonul de alimentare este setat in pozitia ,off".
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2. Umpleti rezervorul cu apa calda sau rece, in functie de preferinte. Nu umpleti deasupra marcajului MAX. AVIZ: Dispozitivul are o functie
de incalzire a apei. in 2 din 3 din modurile de lucru.

3. Conectati masajul la curent. Nu scoateti niciodaté din priza masajul dacé picioarele sunt scufundate in apa.

4. Stati confortabil si puneti picioarele in masaj. Nu sta niciodata pe masaj.

5. Ale%et,i unul dintre programele de masaj disponibile (fig. 2).

- 2: Vibratii si masaj cu bule in apa rece

- 3: Cresterea temperaturii apei, infrarosu si incalzirea activata. (nu mai mult de 45 ° C)

- 4. Infrarosu, masaj cu vibratii, cresterea temperaturii apei (nu mai mult de 45 ° C), masaj cu bule.

6. Dupa ce folositi masajul, comutati butonul de alimentare in pozitia ,off", scoateti picioarele din apa si stergeti-le uscate. Deconectati
masajul de la circuitul de alimentare.

7. Asteptati pana cand dispozitivul se raceste, curatati- conform descrierii din sectiunea ,Curatarea dispozitivului”.

DIFUZOR DE AROMATERAPIE:

Inainte de a umple cu apa, indepartati capacul difuzorului de aromoterapie, turnati cateva picaturi de ulei (uri) ales pe o bucata mica de
burete si puneti-l in compartimentul difuzorului sau puneti o bomba de baie din plante zdrobita, ierburi proaspete zdrobite sau petale de
trandafir direct in compartimentul difuzorului. Puneti la loc capacul si apoi umpleti-l cu apa.

CURATAREA DISPOZITIVULUI

1. Asigurati-vé ca dispozitivul este deconectat de la alimentare si nu este cald.

2. Nu'introduceti niciodata intregul dispozitiv in apa.

3. Pentru a curata dispozitivul, utilizati o carpa cu lichid de spalat. Clatiti vasul pentru masaj si stergeti-| uscat.

AVIZ: Nu introduceti masajul in apa sau alte lichide pentru a evita patrunderea apei in interiorul dispozitivului. Nu turnati niciodat apa peste

controler. Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il

i iveste izolatia.
DATE TEHNICE n ceea ce prives . ) ) S
Tensiunea de alimentare: 220-240V ~ 50/60 Hz D|spozﬁ|ygl acestg estg progius in conformitate cu cerintele directivelor:
Putere: 450W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugdm sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
— punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU

BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiCnicu sg uzemljenjem 230 V ~ 50 Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuCiti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Cidcenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrée ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuc¢i mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika€ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
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djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti

(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.

9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na

bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog

opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru

ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden

popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih

uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.

14, Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektricnom krugu instaliSete
A\ zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom,
=) koja nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-struénjaku.

15.Zabranjeno je ukljuCivanjefiskljucivanje masazera sa mokrim rukama.

16.Nemojte koristiti masazer tijekom sna ili kad osjecate pospanost.

17 Prekinite upotrebu masazera ako osjecate nelagodnost. Nemojte koristiti masaZer ako

imate oteCena stopala, sa osipom ili upalom. U takvom slu¢aju preporucujemo da

kontaktirate doktora.

18.Povrsinski sloj aparata je vreo. Osobe koje su osjetljive na viSlje temperature trebaju biti

pazljive tijekom upotrebe masazera.

19.Aparat koristite iskljucivo kada je napunjen vodom.

20.Nikada nemoijte stavljati i izvladiti utika¢ u/iz utiénice ako se noge nalaze u vodi.

21.Nikada nemojte stajati u masazeru. Upotrebljavajte ga uvijek u sjede¢em polozaju.

22.Molimo da aparat punite jedino vodom. Molimo da ne koristite ulja za kupanje, gelove i

druge supstancije.

23.Ukoliko niste sigurni vaSeg zdravstvenog stanja molimo da prije prve upotrebe aparata

konsultirate doktora. Ovo se tiCe i osoba sa ugradenim pejsmejkerom, Secernih bolesnika ili

osoba koje boluju od drugih teskih bolesti, trudnih Zena, ljudi koji imaju problema sa

neprekidnim bolovima misi¢a i/ili zglobova. Dugotrajni bolovi mogu biti znak ozbiljne bolesti.

24 Nemojte upotrebljavati masazer preko 10 minuta bez pauze.

OPIS UREDAJA (slika 1)

1 Poklopac protiv prskanja 2 Crveno svjetlo 3. Dvostruki zidovi uredaja.
4 Rucka za transport 5 Refleksni valjci za noge 6. Mlaznice za hidroterapiju
7 Aromaterapijski difuzor 8 Kontroler 9 Spremnik vode
KORISTENJE UREDAJA

1. Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja, a dugme za napajanje postavljeno u polozaj "isklju¢eno".

2. Napunite spremnik toplom ili hladnom vodom, ovisno o vasim Zeljama. Ne popunjavati iznad oznake MAX. OBAVIJEST: Uredaj ima
funkciju zagrijavanja vode. u 2 od 3 nacina rada.

3. Spojite masazer na struju. Nikada ne iskljucujte masazer iz nogu ako su vam stopala uronjena u vodu.

4. Sjednite udobno i stavite stopala u masazer. Nikada ne stojte na masazeru.

5. Izaberite jedan od dostupnih programa masaze (slika 2).

- 2: Vibracija i masaza mjehuri¢a u hladnoj vodi

- 3: Povetavanje temperature vode, infracrvene i ukljucene grijalice. (ne vise od 45 ° C)

- 4: Infracrvena, vibracijska masaza, povecanje temperature vode (ne vise od 45 ° C), masaza mjehuri¢éima.

6. Nakon upotrebe masazera, prebacite dugme za napajanje u polozaj iskljuéeno®, izvadite stopala iz vode i obrisite ih na suho. Odvojite
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masazer od strujnog kruga.
7. Pridekaite dok se uredaj ne ohladi, ogistite prema opisu u odjeljku ,Ciséenje uredaja“.

DIFUZOR AROMATERAPIJE:

Prije punjenja vodom, uklonite poklopac difuzora za aromaterapiju, ulijte nekoliko kapi odabranih ulja na mali komad spuzve i stavite u
odjeljak za difuzor ili stavite zdrobljenu biljnu bombu za kupanje, svjeze zgnjeceno bilje ili latice ruze direktno u odjeljak za difuzor. Vratite
poklopac i napunite vodom.

CISCENJE UREDAJA

1. Provjerite je li uredaj iskljucen iz napajanja i nije li topao.

2. Nikada ne potapajte Citav uredaj u vodu.

3. Da biste oCistili uredaj, koristite krpu sa te€no$¢u za pranje. Isperite posudu masazera i obriSite suhom.

OBAVIJEST: Ne potapajte masazer u vodu ili druge tecnosti kako biste izbjegli prodor vode u unutradnjost uredaja. Nikada ne prelijte vodu
preko regulatora.

TEHNICKI PODACI A ) . " ) o
v parat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/60 Hz Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Snaga: 450W Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)

Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.
E Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli. Elektri¢ni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jérjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra késztilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. Aberendezést kizarolag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késztlékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készilléket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. Idoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérdlt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomiihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a késziléket sérlt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
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méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez

aramutes veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A késztléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai

készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késziiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
A\ névleges talaramra méretezett tularam-véddkapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
W villanyszereldre kell bizni.

15.Nedves kézzel ne hasznalja a masszirozot.

16.Ne hasznalja a masszirozot alvas kdzben, vagy ha almosnak érzi magat.

17.Szlneteltesse a masszirozd hasznélatat, ha diszkomfort érzése van. Ne hasznélja a

masszirozot, ha a laba duzzadt, gyulladt vagy kiltéses. Javasoljuk, hogy forduljon

orvosahoz.

18.A készUlék fellilete forrd. A magas hémérsékletre érzékeny személyek, a késziilék

hasznalata soran legyenek ovatosak.

19.A készlléket kizarolag vizzel toltse meg.

20.Soha ne dugja vagy huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl, amikor a labai a vizben

vannak.

21.Soha ne alljon a masszirozéra. Mindig Ul6 pozicioban hasznalja.

22.A készuléket kerjuk, kizarolag vizzel toltse fel. Kérjuk, ne hasznéljon semmilyen

furdbolajat, gélt sem mas anyagot.

23.Ha kétségei vannak egészségi allapotardl, kérjuk, a keszllék elsé hasznélatba vétele

elétt konzultaljon orvosaval. Ez vonatkozik azokra a személyekre is, akik pacemakerrel

élnek, cukorbetegségben vagy mas betegségben szenvednek, a varandos ndkre az allando
izom és/vagy izlleti panaszokkal él6kre. A tartos fajdalmak tlinetei lehetnek sulyos
betegségeknek.

24 Ne hasznalja a masszirozét szinet nélkil 10 percnél hosszabb ideig.

AKESZULEK LEIRASA (1. 4bra)

1 Froccsenésgatlé fedél 2 Piros lampa 3. Készitsen kettds falakat.
4 Széllitéfogantyl 5 Reflexolégiai Iabgorgdk 6. Hidroterapias sugarok

7 Aromaterapias difflzor 8 Vezeérld 9 Viztartaly
ESZKOZHASZNALAT

1. Gy6z8djon meg arrol, hogy a késziiléket levalasztottak az dramrél, és a bekapcsoldgomb “kikapcsolt” helyzetbe van allitva.

2. Toltse fel a tartalyt meleg vagy hideg vizzel, az On igényeinek megfeleléen. Ne toltse a MAX jel felett. FIGYELEM: A késziilék
vizmelegitd funkciéval rendelkezik. a 3 munkamod koztil 2-ben.

3. Csatlakoztassa a masszirozot az aramforrashoz. Soha ne hiizza ki a massziroz¢ aljzatat, ha a labat vizbe meriti.

4. Uljon kényelmesen, és tegye a labat a masszirozéba. Soha ne élljon a masszirozon.

5. Valasszon egyet a rendelkezésre &ll6 masszirozd programok kozul (2. abra).

- 2: Rezgés és buborékmasszazs hideg vizben

- 3: Aviz hémérsékletének novelése, az infravoros és a fiités bekapcsolva. (legfeljebb 45 ° C)

- 4: Infravords, Rezgémasszazs, novekvd vizhémérséklet (legfeliebb 45 ° C), buborékmasszazs.

6. A masszirozd hasznalata utan kapcsolja a fékapcsolét ,off” helyzetbe, vegye le a labakat a vizrél, és torolje szarazra. Valasszuk le a
masszirozot az aramkorrél.

7. Varjon, amig a késziilék lehdl, tisztitsa meg a ,A készilék tisztitasa” részben leirtak szerint.

Aromaterapias diffuzor:
Miel6tt vizzel feltdltené, vegye le az aromaterapias diffuzor fedelét, dntsén néhany csepp kivalasztott olajat egy kis szivacsdarabra és
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tegye a diffuzor rekeszébe, vagy tegyen egy dsszetort gyogyndvényes fiirdébombat, friss zizott gydgyndvényeket vagy rézsasziromot.
kozvetleniil a diffizor rekeszébe. Helyezze vissza a fedelet, majd toltse fel a vizzel.

AKESZULEK TISZTITASA
1. Gy6z8djon meg arrol, hogy a keésziiléket le van valasztva az aramrol és nem meleg.
2. Soha ne meritse az egész késziiléket vizbe.
3. Akésziilék tisztitasahoz hasznaljon mosogatdszeres ruhat. Oblitse le a masszirozo talat és torolje szérazra.
FIGYELMEZTETES: Ne meritse a masszirozot vizbe vagy mas folyadékba, hogy elkeriilje a viz behatolasat a késziilék belsejébe. Soha ne
ontson vizet a vezéridre.
A berendezés |l. szigetelési osztaly szerint készilt, nem

MUSZAKI ADATOK igényel foldelést.
Tapfeszliltség: 220-240V ~ 50/60 Hz A berendezés megfelel a kdvetkezé direktivaknak:
Teljesitmény: 450W Kisfesziltségii elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jelolve az adattablan
A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja Oket a
megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a k6zos
EEEE  szemétkosarba.

KAYTTC')TU_RVAL_I._ISUUSEHDQT -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ald jata laitetta tai virransyo6ttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta

osin on otettava yhteytta patevaan sahkdasentajaan.
15.Je mag het massageapparataat niet bedienen met natte handen.
16.Gebruik het massageapparaat niet tijdens je slaap of wanneer je je slaperig voelt.
17.Stop met de massage als je een ongemak voelt. Gebruik het massageapparaat niet
wanneer de voeten gezwollen of ontstoken zijn of wanneer ze uitslag vertonen. We raden
je dan aan contact op te nemen met een arts.
18.Het opperviak van het apparaat is heet. Personen die gevoelig zijn voor hogere
temperaturen, dienen voorzichtig te zijn bij het gebruik van het apparaat.
19.Gebruik het apparaat alleen wanneer het gevuld is met water.
20.Steek de stekker nooit in het stopcontact of trek deze er nooit uit wanneer je voeten
zich in het water bevinden.
21.Sta nooit op het massageapparaat. Gebruik het altijd zittend.
22.Vul het apparaat alleen met water. Gebruik geen badolién, gels of andere stoffen.
23.Als je gezondheidsproblemen hebt, raadpleeg dan een arts voordat je het apparaat
voor de eerste keer gebruikt. Dit betreft eveneens personen met een pacemaker, diabetes
of andere aandoeningen, zwangere vrouwen en personen die klagen van aanhoudende
spier- en/of gewrichtspijnen. Lang aanhoudende pijnen kunnen een symptoom zijn van
een ernstige ziekte.
24.Gebruik het massageapparaat niet langer dan 10 minuten zonder onderbreking.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1)

1 Roiskeenestokansi 2 Punainen valo 3. Laitteen kaksoisseinat.
4 Kuljetuskahva 5 Vybhyketerapiajalarullat 6. Vesiterapiasuihkut

7 Aromaterapiahajotin 8 Saadin 9 Vesisailio

LAITTEEN KAYTTO

1.Varmista, etté laite on kytketty irti virtaldhteestd ja etté virtapainike on asetettu pois paélté -asentoon.

2. Tayta sailid lampimalla tai kylmalla vedelld mieltymystesi mukaan. Ala taytd MAX-merkin yldpuolella. HUOMAUTUS: Laitteessa on
vedenldmmitystoiminto. 2/3 tyGtilasta.

3. Liita hierontalaite virtaléhteeseen. Ala koskaan irrota hierontalaitetta pistorasiasta, jos jalkasi on upotettu veteen.

4. Istu mukavasti ja laita jalat hierontalaitteeseen. Ala koskaan seiso hierontalaitteen paalla.

5. Valitse yksi kaytettavissa olevista hierontaohjelmista (kuva 2).

- 2: Tarina ja kuplahieronta kylmassa vedessa

- 3: Veden lampétilan nostaminen, infrapuna ja lammitin paalla. (enintdan 45 ° C)

- 4: Infrapuna, tarindhieronta, nouseva veden lampétila (enintaén 45 ° C), kuplahieronta.

6. Kytke virtapainike hierontalaitteen kayton jalkeen “pois” -asentoon, poista jalat vedesta ja pyyhi ne kuivaksi. Irrota hierontalaite
virtapiirista.

7. Odota, kunnes laite on jaahtynyt, puhdista luvun "Laitteen puhdistaminen” kuvauksen mukaisesti.
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Aromaterapian hajotin:

Ennen kuin taytat vedella, poista aromaterapian diffuusorin kansi, kaada muutama tippa valitsemaasi 6ljya pieneen sienenpalaan ja laita
diffuusorilokeroon tai aseta murskattu yrttikylpy, tuoreita murskattuja yrtteja tai ruusun teralehtia suoraan hajotinosastoon. Aseta kansi
takaisin ja tayta sitten vedella.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1.Varmista, etta laite on kytketty irti virtalahteesta ja ettei se ole lammin.

2. Ala koskaan upota koko laitetta veteen.

3. Puhdista laite pesuliuoksella olevalla liinalla. Huuhtele hierontakulho ja pyyhi kuivaksi. )

VAROITUS: Ala upota hierontalaitetta veteen tai muihin nesteisiin, jotta vesi ei paase laitteen sisélle. Ald koskaan kaada vettd séatimen
paalle.

TEKNISET TIEDOT
Syéttdjannite: 220--240 V ~ 50/60 Hz

Laite kuuluu Il-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Teho: 450W / I P

Laite on EU-direktiivien mukainen:

- Matalan jénnitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

- Séhkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympéristolle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.
]

PYCCKWWA

MEPbI BE3OMNACHOCTH
1. [Mepen Ha4yanom 1Crosib30BaHUs YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATESNBHO C
WHCTPYKUMen No 0BCnyXMBaHWUIO U CrieayiTe yKasaHusiM COAepKallMMCsi B HE.
Mpoun3BoauTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HenpaBuribHoe obpalleHne ¢ npubopom a
TaK Xe 3a Bpef NPUYMHEHBIV BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ero npegHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCNYXNBAHNEM.
2. Mpnbop He NpeaHa3HaYeH Ans NPOMbILNIEHHOTO NPUMEHEHMS. YCTPONCTBO CYXUT
TOMNbKO N5 AOMALLHEr0 UCMonb30BaHMs. He ynoTpebnsatb YCTPOMCTBO C APYron Lesbto, He
COOTBETCTBYIOLLEN €r0 NpegHasHaYeHmIo.
3. YCTponcTBO cnegyeT nogkmoyaTh TonbKo K rHe3gy 230 B ~ 50 'y, [ns nosbilleHus
6e30nacHOCTH He cneayeT O4HOBPEMEHHO NOAKMOYATH K OLHOM LM TOKa HECKOIbKO
ANEKTPUYECKNX YCTPOMUCTB.
4. Cnepyet cobntogatb 0cobyt 0CTOPOXHOCTb BO BPEMS MCMONb30BAHMUS YCTPOWCTBA,
korga B6nuan Haxogatcs getu. He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom. He octaBnsiTe
BKMIOYEHHBIN nprbop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUIMAHWE: YcTpoincTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ans UCnonb30BaHus nuuami (B ToM
yucne geTbMu Mraguwe 8 neT) ¢ orpaHnyeHHON 3MYECKON 1 YMCTBEHHOW CMOCOBHOCTLIO,
WK C OTCYTCTBMEM OMbITa UM O3HAKOMIIEHWS C YCTPOMCTBOM, pa3Be, YTO 3TO NPOUCXOANT
NPy HaA30pe NnLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN
ynoTpebneHns ycTponcTaa.
6. MNocne oKoHYaHKs MCMNOMb30BaHUS YCTPOMCTBA 0043aTENbHO OTKMOYaKTe Npubop oT
anektpoceTn. HE TaHuTe npnbop 3a ceTeBoi kabenb.
7. He ocTaBnsunte BKIOYeHbIN Npubop 6e3 npucmoTpa.
8. Bo nsbexaHue nopaxeHns anekTpu4eckMM TOKOM 1 BO3ropaHus, He norpyxante npubop
B BOZY WUI1 Apyrue Xugkoctu. He BbICTaBNAMTE YCTPONCTBO Ha AENCTBUS aTMOCEPHbIX
YCIOBWIA (LOXAb, COMHLE U Np.), He ynoTpebnsiTe Npu YCrOBUAX NOBbILLEHHON BAAXHOCTH
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(BaHHbIE KOMHATBbI, BNIaXHble NETHWE JOMUKM).
9. MNepuoamnyeckn NpoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs . ECiiv npoBog NOBPEXAEH, ero
cregyeT 3aMeHUTb B CrieuyyanmsnpoBaHHON PEMOHTHON MaCTEPCKOM.
10. He ncnonb3yiTte yCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHLIM LUHYPOM NMUTaHMS. He ncnonb3ynre B
cnyyae ecnv npubop HenpaeunbHO paboTaeT. He OCyLLeCTBASIATE PEMOHT YCTPOWCTBA
CaMOCTOSATESBHO, TaK Kak 3TO YrpoXXaeT nopaxeHneM TOKOM. [1py BO3HUKHOBEHMM
Henonagok o6paTnTeck B GnvKanLLmnin CepBUCHBIN LIEHTP. HenpaBubHO OCYLECTBINEHHbIN
PEMOHT MOXET NPUYUHIUTL BPEA NONb30BATENHO.
11. CnepyeT ycTaHaBnMBaTh YCTPOMCTBO Ha XOINOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM NOBEPXHOCTH,
BOAseke OT HarpeBatoLLen KYXOHHOM TEXHWUKW TakoW Kak: afiekTpudeckas nnuTa, razosas
ropeska u ap. [poBoa NUTaHUs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOMa Unm conpukacarbes K
ropsYMMU NMOBEPXHOCTAMY
12. He ucnonb3ayiiTe yCTponMCTBO BONM3M NErKOBOCMAMEHSIIOLLMXCA MaTeEPUasos.
13. 3anpelleHo ocTaBnaTb NpUbop BKMOYEHHbIM 6E3 NpUcMoTpa.

% 14. He BKItoYamnTe BeHTUNATOP 6€3 YCTaHOBIEHHbIX 3aLLMTHBIX PELLETOK.
%' 15.  3anpelaetcs 06Cnyxu1BaTh Maccaxep MOKPbIMU PyKamul.

16.3anpeLLaeTcs UCNoNb3oBaTh MacCaxep BO BPEMS CHA U MPU OLLYLLEHN

COHITMBOCTH.
17.MpepBaTb UCMONb30BaHNE Maccaxepa, eCiu oLLyLLaeTcs auckomgopt. He
MCNONb30BaTh MACCAXKEP B Cryyae OMyXLWuX HOT, BOCNANUTENbHbIX COCTOSHWN UMK ChIMi.
PekomeHayeTcs 0bpaTuThCs K Bpady.
18.IMoBePXHOCTb YCTpOIACTBa ropsivas. Jloam, YyBCTBUTENbHbIE K GOMNee BbICOKAM
TemnepaTtypam, JOSMKHbI CoBogaTh OCTOPOXHOCTb NPU UCMONb30BAHNW YCTPONCTBA.
19./cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO UCKMOYUTENBHO MOCIIE HAMOSHEHUS BOAOM.
20.Hwvkorga He BCTaBNATL UMW BbIHUMATL BUSTKY U3 PO3ETKM, KOr4a HOrM HaXOASTCs B BOAE.
21.Hukorga He BCTaBaTb Ha Maccaxepe. Becerga ncnonb3oBath B NONOXEHUN CUAS.
22.YCTPONCTBO CreayeT 3anonHsaTb TONbKo BoAOW. He MCcnonb3oBath kakux-nubo
9(MPHBIX Macen A5 BaHHbI, refnen unu apyrux BeLlecTs.
23.Ecnun y Bac ecTb ntobble COMHEHIS B OTHOLUEHWW COCTOSIHUS 340POBbS, Nepes NepabiM
MCNONb30BaHWEM YCTPOMCTBO CrieflyeT MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPaYOM. ITO TaKxke
OTHOCUTCS K INLiaM, KOTOpble UMEIOT KapanoCTUMYNATOp, CTpagaowmm ot anaberta nnm
Apyrx 3abonesaHuil, bepeMeHHbIX XEHLLMH, II0eN, XanytLMXCs Ha XpOHUYeckue 60nm
B MbllwLax 1 cycTasax. onro yaepxusatowymecs 60nu MoryT BbiTb CUMMITOMOM Cepbe3HOM
BonesHu.
24.YcTpoicTBo He MOXET paboTaThb gonblue, Yem 10 muHyT 6e3 nepepbisa.

OMMCAHME YCTPOVCTBA (pic. 1)

1 BpbI3ro3aLLuTHbIN KOXyX 2 KpacHbin ceet 3. [IBOWHbIE CTEHKM YCTPONCTBA.
4 Pyyka anst TpaHCnopTUPOBKA 5 Ponuku ans Hor Ans pedpriekcotepanin 6. opcyHku 4115 ruapoTepaniu
7 Oncbcpy3sop ans apomatepanum 8 KoHTponnep 9 Pesepayap ans Bogp!

MCMONb3OBAHVE YCTPOUCTBA

1. Y6eauTech, 4TO YCTPOMCTBO OTKMHOYEHO OT NUTaHWS, @ Pyyka NUTaHUS HAXOAUTCS B MOMOXEHUN «BbIKITIOYEHOY.

2. HanonHuTe pesepByap TENOM unv XONogHO! BOLOW B 3aBUCUMOCTM OT BalLMX NpeanoyTeHuit. He 3anusaitTe Bbilwe otmeTkn MAX.
BHUMAHWE: YcTpoiicTBo MMeeT (hyHKLMIO HarpeBa BOAbl. B 2-X U3 3-X pexuMoB paboTbl.

3. MopkmiounTe Maccaxep K MCTOUHWKY NTaHUS. HUKoraa He oTknioyaiiTe Maccaxep OT CeTW, eCrIN HOTW MOTPYXXeHb! B BOAY.

4. CapbTe noyaobHee 1 NonoxuTe CTYNHN Ha Maccaxep. Hukoraa He BCTaBaliTe Ha Maccaxep.

5. BbibepuTe 0aHy 13 OCTYMHbIX MPOrpamMm Maccaxa (puc. 2).
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- 2: BubpaLyoHHbI 1 Ny3bIpbKOBbI Maccax B XONOAHOI BOAE

- 3: YBenuyeHve TemMnepaTypbl BOAbI, BKIKOYEHWE MHpaKkpacHoro uanyyeHust u oborpesatens. (He Gonee 45 ° C)

- 4: HdpakpacHblit, BubpaLmoHHbIii Maccax, noBbiLLeHWe TeMnepaTypbl Boabl (He 6onee 45 ° C), ny3bipbkoBbI Maccax.

6. Mocre ucnonb3oBaHUS Maccaxepa NepeKoUNTE PYUKy MUTaHWs B NOMOXEHUE «BbIKIIOYEHOY, BbIHBTE CTYMHU 13 BOAbI 1 BLITPUTE UX
Hacyxo. OTkmounTe Maccaxep 0T SMEeKTPOCETH.

7. MopoxauTe, Noka yCTPOWCTBO OCTbIHET, OYMCTUTE COrMacHo onncaHmio B pasgene «OuncTka yCTpoicTaay.

[INoddY30P APOMATEPAMNN:

Mepea HanonHeHeM BOAOM CHUMUTE KPLILLKY AU dy3opa ANs apoMaTepaniu, Haneiite Heckosbko kanenb BbiGpaHHOro Macna (Macen)
Ha HeGorbLLOW KyCOK ryGkv 1 MOMecTUTe B OTCEK ANddy3opa Uk NOMECTUTE U3MeNbYEHHYH0 TpaBsHyto GoMBY ANs BaHHbI, CBEXUE
WN3MENbYEHHbIE TPaBbl N NIENECTKY PO3. MPSIMO B OTCEK AM(Y30pa. 3aKkpOITe KPLILLKY 11 3aneiiTe BOAy.

YMCTKA YCTPOUCTBA

1. Y6eauTech, YTO YCTPOACTBO OTKIIOYEHO OT NUTaHWS U He HarpeBaeTCs.

2. Hukorga He norpyxaiiTe yCTPOCTBO LieNNKoM B BOZY.

3. [INS 04MCTKN YCTPOICTBA MCTIOMb3YIATE TKaHb, CMOYEHHYIO KMAKOCTbIO ANs MbITbS NOCYAbI. [TpOMOiiTE eMKOCTL Maccaxepa 1 BoITpuTe
Hacyxo.

BHUMAHWE: He norpyxaitte Maccaxep B BOAY Ui Apyrie XuakocTk, YTobbl BoAa He momana BHyTpb yCTponcTBa. Hukoraa He neite
BOAY Ha KOHTponep.

TEXHWYECKVE OAHHBIE
Hanpsxerne nuTanus: 220-240 B ~ 50/60 'y YCTPOWCTBO UMeeT |l KNace n3onaumm 1 He TpebyeT 3asemnequs.
MolwHocTb: 450 Bt YCTpoicTBO 0TBEYaET TpeGoBaHuaM aupekTus EC:

- nieKTpuUecKiin Npubop HiMakoro Hanpaskerna (LVD).
I-_(ngexmaa 10 3NeKTpoMarH1THon comectumoctu (EMC).
pnbop MapkvpoBaH 3Hakom cooTeeTcTaus CE.

peaepByap Ans nnacTMacchl. V3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepefiaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaXOAsLLMECsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABMSHOLLYME MOTYT SIBNSTHCS YrPO30W 47151 OKPYXKAIOLLEN CPefbl. INEKTPUYECKOE YCTPOUCTBO Hafo nepeaaTh Takum

06pa3om, 4ToGbl OrpaHN4mTL ero MoBTOpHOE ynoTpeGneHue 1 cnonbaosaHue. ECnv B yCTPoiCTBE HAXOAATCS Gatapen, X Hago BbITSHYTb U
N cpepaTh B TOYKY XpPaHeHIs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKWaaTh B pe3epByap AN KOMMyHaNbHbIX OTXO08!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
. LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
. dannr derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. _
2.L'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui é stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 230 V
~ 50 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito elettrico
non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con .
'apparecchio;_vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. . o
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi).

E 3aboTsick 06 okpyKaloLLelt cpefe.. YNakoBky 13 kapToHa nepepaiiTe,noxanylicta, Ha Makynatypy. MonuaTunexosble ek (PE) BbikvgaTb B
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8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. _
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato oppure se |
I'apparecchio stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare |'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud
causare gravi pericoli per l'utente. o _ _
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelliagasecc. N
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. _ i . o
14.Per garantire una protezione su%plementare & raccomandato installare nel circuito
) elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a
%.J 30 mA. Per questo e necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. Non toccare il massaggiatore con le mani bagnate.
16. Non utilizzare il massaggiatore durante il sonno 0 quando si sente la sonnolenza.
17. Interrompere ['uso del massaggiatore se si sente il disagio. Non utilizzare il
massaggiatore se le piedi sono gonfie, ¢'é l'infiammazione o I'esantema. Si consiglia di
consultare il medico. . o
. La superficie del dispositivo € calda. Le persone sensibili a alte temperature
dovranno prestare attenzione durante I'uso del dispositivo.
19. Utilizzare soltanto il dispositivo riempito d'acqua. o . .
20. Non inserire o0 togliere la spina dalla presa quando le piedi sono immerse in acqua.
21. Non salire sul massaggiatore. Utilizzarlo sempre in posizione seduta.
22. Riempire il dispositivo esclusivamente con acqua. Non utilizzare alcuni oli da
bagno, qel o altre sostanze. _ . . . . .
23 n caso di dubbi riguardanti lo stato di salute, consultare il medico prima del Bnmo
uso del dispositivo. Il sopraddetto si riferisce anche alle persone con pacemaker, diabetici
o che soffrono di altre malattie, le donne in gravidanza, le persone con permanenti dolori
muscolari e/o articolari. | permanenti dolori possono essere un sintomo di grave malattia.
24, Non utilizzare il dispositivo per piu di 10 minuti continuativi.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig 1)

1 Copertura antispruzzo 2 Luce rossa ) 3. Pareti doppie del dispositivo.
4 Maniglia di trasporto 5 Piedini per riflessologia plantare 6. Getti Fer idroterapia

7 Diffusore per aromaterapia 8 Controller 9 Serbatoio dell'acqua
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Verificare che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione e che la manopola di alimentazione sia impostata sulla posizione "off".
2. Riempi il serbatoio con acqua calda o fredda, a seconda delle tue preferenze. Non superare il segno MAX. AVVISO: il dispositivo ha
una funzione di riscaldamento dell'acqua. in 2 di 3 modalita di lavoro. ) o ) )

3. Collegare il massaggiatore all'alimentazione. Non scollegare mai il massaggiatore se i piedi sono immersi nell'acqua.

4. Sedersi comodamente e mettere i piedi nel massaggiatore. Non stare mai sul massaggiatore.

5. Scegli uno dei programmi di massaggio dlspomblh% g 2).

- 2: Vibrazione e massaggio con bolle In acqua fredda i o

- 3: aumento della temperatura dell'acqua, infrarossi e riscaldamento accesi. (non piu di 45 ° C .

- 4: infrarossi, massaggio a vibrazione, aumento della temperatura dell'acqua (non piu di 45 ° fg, massaggio a bolle.

6. Dopo aver utilizzato Il massaggiatore, spostare la manopola di alimentazione in posizione "off", rimuovere i piedi dall'acqua e
asciugarli. Scollegia[e il massaggiatore dal circuito di alimentazione. . o o

7. Attendere che il dispositivo si raffreddi, pulire secondo la descrizione nella sezione "Pulizia del dispositivo".

DIFFUSORE DI AROMATERAPIA: ) ) ) ) _ o )

Prima di riempire d'acqua, rimuovere il coperchio del diffusore di aromaterapia, versare alcune gocce dell'olio o degli oli scelti su un
Fezzetto di sPugna e metterlo nello scomparto del diffusore, oppure posizionare una bomba da bagno alle erbe frantumata, erbe fresche
ritate o petali di rosa direttamente nel vano diffusore. Riposizionare Il coperchio e poi riempire con l'acqua.

PULIZIA DEL DISPOSITIVO

1.Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dall'alimentazione e non sia caldo.
2. Non immergere mai l'intero dispositivo in acqua.
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3. Per Bulire il dispositivo, utilizzare un panno con detersivo per piatti. Risciacquare la ciotola del massaggiatore e asciugare. i
AVVISO: non immergere il massaggiatore in acqua o altri liquidi per evitare che I'acqua penetri all'interno del dispositivo. Non versare mai
acqua sul controller.

DATI TECNICI
Tensione di alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 450 W.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%Bél%%g'IROCHAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitvag'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem Suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajuc¢im rukovanjem. . o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . . . ) .
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 230 V ~ 50 Hz, Kako bi se povecala operativna
sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su &ega u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. } o _ o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
uputé o sigurnom konstengj uredaja i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uyljellé %aITon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drzeci rukom uticnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati.
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.£ niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o _ L _

. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim r]aﬁajalnjm kabelom ili ako je bio‘ispusten ili oStecen
na bilo _kOHI drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. O8teceni uredaj dajte na odgqyaraHUQ servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ) ..
12. Kabellnapa{an a ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte_ostavljati ukljucen ureday ili ispravljaC u uticnici bez nadzora.. )

Q) 14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja dlferenC{JaIne
%,, struje (RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi'30 mA. U fom

% smislu, obratite se kvalificiranom elektricaru. .
15.  Nije dozv.ol{.eno ukljucivanje/iskljuCivanje masazera mokrim rukama.
16. Ne koristite masazer za vrijeme snaili kada se osiecate pospani. }
17.  Prekinite konstenge masazera ukoliko osjecate nelagodu. Ne koristite masazer.
ukoliko su vaga stopala otekla, s osipom ili upalom. Preporucujemo da kontaktirate lijecnika.
. PovrSina uredaja je vrela. Osobe osjetljive na vislje temperature trebale bi biti

oprezne za vrijeme koristenja uredaja.
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19. Uredaj koristite isk!{uéi\/o kada je napunjen vodom. ;
20.  Nikadne postavljajte niti izvlacite utika¢ u/iz utiénice dok se vaSe noge nalaze u

21. Nikad nemojte stajati u masazeru. Uvijek ga koristite u sjede¢oj poziciji.

22.  Molimo uredaj punite iskljucivo vodom. Molimo ne koristite ulja za kupanje, gelove
kao ni neke druge supstancie. =~ . _ ) L

23.  Ukoliko sumnjate na stanje vaseg zdravlja molimo da se prije prvog koriStenja
uredaja konsultirate s Iqecn[kom, akoder se to odnosi na osobe koje imaju ugraden
pejsmejker, Secerne bolesnike ili osobe koje boluju od drugih teskih bolesti, trudne zene,
osobe koje se zale na neprestane bolove misi¢a i/ili zglobova. Dugotrajni bolovi mogu biti
simptom ozbiljne bolesti. _ _ _

24 Ne koristite masazer dulje nego 10 minuta bez pauze.

OPIS UREPAJA (slika 1)

1 Poklopac protiv prskanja 2 Crveno syjetlo. 3. Dvostruke stijenke uredaja.
4 Transportnarucka 5 Refleksni valjci za noge 6. Mlaznice za hidroterapiju

7 Difuzor za aromaterapiju 8 Kontroler 9 Spremnik za vodu
KORISTENJE UREDAJA

1. Provjerite je li ure_dag' odspo*'en od napajanja i je li gumb za napajanje postavljen u polozaj "iskljueno". B
2. Napunite spremnik foplom ili hladnom vodom, ovisno o vasim Zeljama. Nemojte popunjavati iznad oznake MAX. OBAVIJEST: Uredaj ima
funkciju zagrijavanja vode. u 2 od 3 naCinarada. ; )

3. Spojite masazer na strutju. Nikada nemojte odspajati masazer ako su vam stopala uronjena u vodu.

4. Udobno se smjestite i stavite stopala u masazer, Nikada nemojte stajati na masazeru.

5. Odaberite jedan od dostupnih pro?rama za masiranje (slika 2).

- 2: Vibracija | masaza mjehuri¢a u hladnoj vodi =~ o .

- 3: Povecavanje temperature vode, infracrvene i ukljucene grijalice. (ne viseod45°C) =~

- 4: Infracrvena, vibracijska masaza, povecanje temperature vode (ne vise od 45 ° C), masaza mjehuri¢éima, ;
6. Nakon koriStenja masazera, prebacite gumb za napajanje u poloZaj "isklju¢eno", izvadite stopala iz vode i obrisite ih na suho. Odvojite
masazer od strujnog kru(?a. o ) L )

7. Pricekajte dok se uredaj ne ohladi, o€istite prema opisu u odjeljku "Ci¢enje uredaja".

DIFUZOR AROMATERAPIJE: ) o ) ) o _ o

Prije punjenja vodom uklonite poklopac difuzora za aromaterapiju, ulijte nekoliko kapi odabranih ulja na mali komad spuzve i stavite u
odjeljak za difuzor ili stavite zdrobljenu biljnu bombu za kupku, svjeze zdrobljeno bilje ili latice ruZe izravno u odjeljak za difuzor. Vratite
poklopac i napunite vodom.

CISCENJE UREDAJA o

1. Provjerite je i uredaj iskljuCen iz napajanja i nije li topao.

2. Nikada ne uranjajte cijeli uredaj u vodu. = ) ) L

3. Da biste odistili uredaj, koristite krpu s tekucinom za pranje. Isperite posudu za masazer i obriSite sunom. o
OBAVIJEST: Nemojte uranjati masazer u vodu ili druge tekucine kako biste izbjegli prodiranje vode u unutradnjost uredaja. Nikada ne
prelijte vodu preko regulatora.

TEHNICKI PODACI
Napon na wnja: 220-240V ~ 50/60 Hz
Snaga: 450

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

E/odimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komer¢ni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domécnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napdjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 230 V ~ 50 Hz. Z bezpe¢nostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpedi , chapou zpUsob pouZiti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostateéné
pro pochpeni i bezpecné pouZivani vyrobku.Cisténi a UdrZba vyrobku nesmi provadet
déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je
mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.
6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svefte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mlze vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotrebicl, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

@ 14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu
N4 proudovy chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto
ohledu se, prosim, obratte na kvalifikovaného elektrikare.
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15.S masaznim pfistrojem nemanipulujte, pokud mate mokré ruce.

16.Masazni pfistroj nepouZivejte béhem spanku nebo kdyz se citite ospali.

17 .Masazni pfistroj prestante pouzivat, pokud se zaénete citit nepohodiné. Masazni pfistroj
nepouzivejte, pokud mate otekla chodidla, zanét nohou nebo vyrazku. V této situace se
zkontaktujte se svym oSetfujicim Iékafem.

18.0soby, které jsou na vyssi teplotu citlivé, by béhem jeho puziti mély byt opatrné a dbat
své osobni bezpec€nosti.

19.Zafizeni pouzivejte pouze ve chvili, kdyz je naplnéné vodou.

20dZvaF|'zeni nepfipojujte nebo neodpojujte ze zasuvky, pokud se vase nohy nachazeji ve
vodé.

21.Béhem pouziti masazniho strojku nikdy nestljte, vzdy ho pouzivejte v sedé.

22.Zafizeni napliite vylucné Cistou vodou, nikdy nepouzivejte aromatické oleji¢ky, koupaci
gely nebo jiné latky.

23.Pokud mate pochybnosti tykajici se vaSeho zdravotniho stavu, pred prvnim pouzitim
masazniho pfistroje se zkontaktujte se svym oSetfujicim lékafem. Tyka se to hlavné osob,
které maji kardiostimulator, cukrovku nebo jiné nemoci, téhotnych zen nebo osob s bolestmi
kloubt a/nebo svalu. Pretrvavajici bolest muze byt pfiznakem zévazného onemocnéni.

24 Masazni pfistroj nepouzivejte nepfetrzité déle nez 10 minut.

POPIS ZARIZENi (obr. 1)

1 Kryt proti stfikajici vode 2 Cervené svétlo 3. Dvojité stény zafizeni.
4 Pfepravni rukojet 5 Reflexni nozni valec¢ky 6. Trysky pro hydroterapii
7 Aromaterapeuticky difuzor 8 Ovlada¢ 9 Nadrzka na vodu

VYUZITI ZARIZENI

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od napéjeni a knoflik napajeni je nastaven do polohy ,vypnuto®.

2. Napliite nadrz teplou nebo studenou vodou, podle vasich preferenci. Nepliite nad znacku MAX. UPOZORNEN: Zafizeni mé funkci
ohfevu vody. ve 2 ze 3 pracovnich rezimd.

3. Pripojte masér k napajeni. Nikdy neodpojujte masér, pokud mate nohy ponofené ve vodg.

4. PohodIné se posadte a viozte nohy do masérky. Nikdy nesttjte na masérce.

5. Vyberte si jeden z dostupnych maséznich programd (obr. 2).

- 2: Vibracni a bublinkova masaz ve studené vode

- 3: ZvySovani teploty vody, infracerveného zafeni a zapnutého topeni. (ne vice nez 45 ° C)

- 4: Infracervend, Vibratni masaz, zvySovani teploty vody (ne vice nez 45 ° C), bublinkova masaz.

6. Po pouziti masérku prepnéte hlavni vypina¢ do polohy ,vypnuto®, sejméte nohy z vody a otfete je do sucha. Odpojte masér od
napéjeciho obvodu.

7. Pogkejte, a7 zafizeni vychladne, vygistéte jej podle popisu v ¢asti ,Cisténi zafizeni“.

AROMATHERAPY DIFFUSER:

Pred naplnénim vodou sejméte vicko difuzéru aromaterapie, nalijte nékolik kapek zvoleného oleje (olejd) na maly kousek houby a viozte
do komory difuzéru, nebo umistéte rozdrcenou bylinkovou koupelovou bombu, cerstvé drcené bylinky nebo okvétni listky rizi pfimo do
prostoru difuzoru. Nasadte viko a poté napliite vodou.

CISTENI ZARIZENI

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od napgjeni a neni teplé.

2. Nikdy neponofuite celé zafizeni do vody.

3. K ¢isténi zafizeni pouzivejte hadfik s mycim prostfedkem. Oplachnéte misku masérky a osuste ji.

UF;OZORNENI: Neponofujte masér do vody nebo jinych tekutin, aby nedoslo k vniknuti vody dovnitf pfistroje. Regulator nikdy nelijte
vodou.

TECHNICKA DATA
Napajeci napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 450 W.

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

35



VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230 V ~ 50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen e so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel po$kodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevamni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu

%\g namesti zaSCitna naprava za diferenéni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki

ne presega 30 mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz
podrocja elektrike.
15. Masazera ne uporabljajte z mokrimi rokami.
16.Ne uporabljajte masaznega aparata med spanjem ali ko se poCutite zaspani.
17.Ce se pocutite nelagodje, prekinite uporabo masazera. Ne uporabljajte masaznega
aparata, ko so noge otecene, vnetje ali izpus¢aj. PriporoCamo, da se obrnete na zdravnika.
18. Povrsina naprave je vro¢a. Osebe, ki so obcutljive na visje temperature, morajo biti
previdne pri uporabi naprave.
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19.Uporabljajte samo napravo napolnjeno z vodo.

20.Nikoli ne vstavljajte ali odstranjujte vti¢a iz vticnice, ko so noge v vodi.

21.Nikoli ne stojite na masazer. Vedno uporabljajte v sede¢em polozaju.

22.Prosimo, izpolnite napravo le z vodo. Prosim, ne uporabljajte nobenih olj za kopeli, gelov
ali drugih snovi.

23.Ce imate kaksne zdravstvene tezave, se pred uporabo naprave prvi¢ posvetujte z
zdravnikom. To velja tudi za ljudi, ki imajo srcni spodbujevalnik, sladkorno bolezen ali druge
bolezni, nosecnice, ljudi, ki se pritozujejo nad stalno bole¢ino v misicah in/ali sklepih.
Dolgotrajnej$a boleCina je lahko simptom hude bolezni.

24.Masazer ne uporabljajte ve€ kot 10 minut brez prekinitve.

OPIS NAPRAVE (slika 1)

1 Pokrov proti brizganju 2 Rdeca lu¢ 3. Dvojne stene naprave.
4 Transportni rocaj 5 Refleksni valji za noge 6. Sobe za hidroterapijo
7 Difuzor za aromaterapijo 8 Krmilnik 9 Rezervoar za vodo
UPORABA NAPRAV

1. PrepriCajte se, da je naprava izklju¢ena iz napajanja in da je gumb za vklop v poloZaju "izklop".

2. Napolnite rezervoar s toplo ali hladno vodo, odvisno od vasih zelja. Ne polnite nad oznako MAX. OBVESTILO: Naprava ima funkcijo
ogrevanja vode. v 2 od 3 delovnih nacinov.

3. Masazer prikljucite na napajanje. Nikoli ne odklopite masazerja, e so vase noge potopljene v vodo.

4. Udobno se usedite in polozite noge v masazer. Nikoli ne stojte na masazerju.

5. Izberite enega od razpoloZljivih programov za masiranje (slika 2).

- 2: Viibracija in masaza mehurckov v hladni vodi

- 3: Povi$anje temperature vode, infrardece in vklopljenega grelca. (ne ve¢ kot 45 ° C)

- 4: Infrardeca, vibracijska masaza, zviSanje temperature vode (ne ve¢ kot 45 ° C), masaza z mehurcki.

6. Po uporabi masazerja preklopite gumb za vklop v polozaj "izklop", odstranite noge iz vode in jih obrisite do suhega. Odklopite masazer iz
elektriénega tokokroga. )

7. Pocakaijte, da se naprava ohladi, o€istite v skladu z opisom v razdelku »Ci$¢enje naprave«.

DIFUZOR ZA AROMATERAPIJO:

Preden napolnite z vodo, odstranite pokrov difuzorja za aromaterapijo, vlijte nekaj kapljic izbranega (-ih) olja (-ev) na majhen ko$¢ek
gobice in poloZite v predel za difuzor ali pa postavite zdrobljeno zeli§¢no bombo za kopel, sveze zdrobljena zeli$¢a ali vrtnico cvetni listi
neposredno v predel difuzorja. Zamenjajte pokrov in nato napolnite z vodo.

CISCENJE NAPRAVE

1. PrepriCajte se, da je naprava izklju¢ena iz napajanja in da ni topla.

2. Nikoli ne potapljajte celotne naprave v vodo.

3. Za ¢iscenje naprave uporabite krpo s tekoCino za pranje. Sperite posodo z masaZzerjem in obrisite do suhega.

O%VESTILO: Masazerja ne potapljajte v vodo ali druge teko€ine, da voda ne prodre v notranjost naprave. Krmilnika nikoli ne polivajte z
vodo.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost: 220-240V ~ 50/60 Hz
Mo¢: 450W

je treba viti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na

ESkrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
mesta skladiscenja.
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EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo T xpAon TS OUOKEUNS TIPETTEI va DIaBACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akohouBnaete. O Tapaywyog dev euBUVETal yiar evOeXOEVES (NUIEG TIOU 0@EiAovTal O N
evoedelypevn xprian 1) o€ AaBog XeIpITO TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigaTm yla olkiakn} xpnaon. ATayopeuetal n xpran g yia aAoug
0KOTT0UG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV npoop|g£m|.
3.H guakeun mpéel va guvdebei ovo pe mpida 230V~50Hz. [Na v peyaAdtepn acpaAeid
0ag dev TIPETEI VO GUVOEETE OTOV 1810 KUKAWUO PEUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG CUOKEUES.
4.Mpémel va TPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TG GUCKEUNG OTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpETETAI TA TTAIDIA VO TTAICOUV WE TN OUCKEUN. Agv eMITPETETAN
N XPAON NG CUCKEUNG QT TTaIBIA ) ATOWO TTIOU OEV £XOUV evNUEPWBET TXETIKA HE TO
€IPITMO TNC.
é.l—?ouoKeur’] dev TIpoopideTal yia Xpran amo Aropa (GUTTEPIAMBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITHEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEG, AICONTIKEG KAl VONTIKEG €1TE a0 ATOHA TTOU Oev
EXOUV EUTIEIPIA 1} OEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITMO TNG GUTKEUNG, EKTOG AV
yiveral autd uTro Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yia TNV A0QAAEID TOUG Kal GUUQWVA WE
TIC 0dnyieg XPAOEWS.
6.1avra peta T xpnaon amoouVvOETETE TO PEUUATOANTITN ATIO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUUATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBri¢eTe T0 KaAwdio oUvoEaT.
7.Mn Badete 10 KaAwdIO, TO peugcﬂo)\r']mn kal oAOkAnpEN TN GuoKeur 1o vepd ) GANO uypo.
MpoaTaTEUETE TN GUOKEUN OTTO OUTEVEIG KOIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, AAI0, K.4.). Mnv Tn
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVOAKES auénueEvnG uypaaiag (umdvio, K(']|J1TIV8/K .
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACON ToU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0P0d0Ciag UTTOOTE (NI, TTPETTEI VO QVTIKATACTABET WE €101KO KAAWAIO ATTO TNV €IDIKN
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA ATTOQPEUXOET KABE KivOuvog .
9.Mnv xpnoIpOTIOIETE TTOTE TN GUOKEUN g EAATTWHATIKO KOAWSIO T00PODOTiAG EITE HE
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBNTIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcITOUpYEi OWOTA.
Mnv £mIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0OG, UTIAPXE! KivOuvog NAekTpoTTANgiag. Tnv
EAQTTWHATIKA GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN UTTNpETia
ekutrnpétnong eAarwv. Ol amcn(suls_? TTOPOUV Vva YivovTal JOVo aTrd e€0uaIodoTnUEVE
UTINPETIEG ergunr]pémong meAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPrOTEG.
10."H ouokeun mmpeel va TommoBembei € kpua aTabepn kal £TTiTTedn
ETPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiyoTrolgite TToTé T%O’UO’KEU(] TAGI 0€ E0QAEKTO UNIKA.
12.To kaAwdIo TpoPodOTiag Oev UTTOPET VO KPEUETAI ATIO TO TRATTEC! 1) va ayYidel KAuTEG
EMQAVEIES.
13.Mnv agr’k\ﬂ/ﬂs TN GUOKEUN OUVOEDEPEVN WE TO BIKTUO TTPOXNG PEUMATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okottd va diac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIC TTPOTEIVETAI VO EYKOTOOTHOETE
%g/ HETQ OTO NAEKTPIKO KUKAwga ™ o1aragn mpoaTaaiag peuuarog diappong (RCD) pe
T0 OVOAOTIKG peupa Trou Oev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TIPETTEN VOl
KOAEOETE TOV €IOIKO NAEKTPIKO.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE T CUCKEUR JOOAC e Epeypéva £pia.
16. pv XPNOIMOTIOIEITE TN GUOKEUR MACA( KaTé TV OIAPKEI TOU UTTVOU I dTav VIWBETE
uTrvnAia.
17. ZTaUOTACTE VA XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUR éjaod( av Viwaoete duagopia. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUR POCAC OTav Ta TTOdIA 0A¢ Eival TTPNOUEVa, £XOUV KATToIA
Aawovr’] f €¢avBnuaTa. 2UVIOTOUNE VOl ETTIKOIVWVATETE WE TO YIOTPO 0.
8. H emaveia g ouokeung eivarl (o). Ta dropa Tou gival euaioBnta o€ uPnAGTEPES
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Beppokpaacicg Ba TPETTel va gival TTPOCEKTIKA KATA TN XPON TNG CUCKEUAG.

19. XpnOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN JOVO OTAV givail YEUATN L VEPO.

20. [Moté unv TOTTOBETEITE ) AYAIPEITE TO TO YIG ATIO TNV TIPiCa evw Ta TTOBIA gag BpiokovTal
0TO VEPD.

21.eﬂoté Inv oTeEKeaTe 0PBIOI OTN OUOKEUN PACGL. XPNOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN TTAVTA OE
kaBioTr BEan.

22. MNapakaoUye yeyiGeTe T GUOKEUN HOVO pE vEPO. Mnv xpnaipoToleite Addia pumraviou,
T%e)\ N GAEG OUTTiEC.

23. Edv €xeTe 0TTOIEOOATIOTE AVNOUYXiEC TTOU AQOPOUV TNV KATAGTOOT TS UYEiag oai\,
OUHBOUAEUTEITE TO YIOTPO TG TIPIV XPNTILOTIOINTETE TN GUCKEUN YId TIPWTN Yopd. AuTo
IOXUEI ETTIONG Y10 ATOPA TTOU £XOUV énumoéém, d1aPATN | GAeC QO BEVEIES, EYKUEG
YUVaiKeG, ATOHA TTOU TIOPATIOVIOUVTAN YIal ETTIMOVO TTIOVO HUWV i / Kal apBpwaewv. O
€TTiMOVOG TTOVOG UTTOpE Va Eival £va GUNTITWUA KATTOI0G 0oPapng agBeveiag.

24. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR POOAC yia TIEPIOCOTEPO ATTO 10 AeTITA XWpig BIOKOTTH).

MEPITPA®QH THX 2YZKEYHZ (eik. 1)

1 AvtioliaBnTIKG KaGAuppa 2 KOKKIVO QUG 3. Armhoi Toix0l GUOKEUNG.
4 Napn peTagopdg 5 PegAetohoyia modokivntwy KUAivopwv 6. Yopobepameia

7 AiaxUtng apwparoBepameiag 8 EAeykmg 9 Aegapevn vepol

XPHZH ZYIKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 N gUaKeUR ival amoouvOedePévn amo Tnv TpoPodoaia Kal 6TI To KOUPTT Tpo@odoaiag eivar pubuiauévo atn 6éan "off".
2. TepioTe T deapevn pe (a0 1y kpUo vePd, avaAoya e TIC TTPOTIUATEIS aag. Mnv oupmAnpwatTe Tavw amé 1o MAX. EIAOMOIHZH: H
ougkeun d1abérel Acioupyia B€puavang vepou. ag 2 amoé 3 amd Toug TPATTIoU Epyaaiag.

3. ZuvdéoTe 1o paoag atnv Tpo@odoaia. Moté unv amocuvdéete To paoal eav Ta modia oag BubidovTal ot vepo.

4. Kabigte avera kai BAATe 1a O8I0 0T0 PaGAd. MOTE unv OTEKETTE OTO PACAL,

5. EmiAégre éva amd 1a diaBéaipa poypaupara pacd ?en(. 2).

- 2: Abvnon kai yaodd uoahiowv ag KpUo vepd

- 3: Algnon g Beppokpaaiag vepou, utrépuBpwv kai Bepuavtipa. (6x1 TEpIoaoTEPO atd 45 ° C

- 4. YmepuBpeg, paodag dovnang, augnan e Bepuokpaaiag Tou vepou (OX1 epiaaoTepo ato 45 ° C), aoal Quoahidwv.

6. Agou Kpnmpowon’]osre 10 yaoag, Béate To diakdT Acrroupyiag o Bean «off», agaipéaTe Ta TOGIA ATTO TO VEPS KaI GKOUTTIOTE Tal
gTeyVd. ATTOOUVSEDTE TO PAOAE aTT0 TO KUKAWLIA TpO®OBOTia.

7. Mepipévete péxpl va KpUWOEI N GUOKeUR, KaBapiaTe GUPQWVA pE TV TTepIypagnr oTnv evatnTa «Kabapiopog TG GUCKEURGY.

AIAQOPA APQMAGEPANMEIAY:

Mpiv yepioeTe pe vepd, agaipeaTe To kamaki dlayiTn apwyarobepareiag, é)i&rs Niyeg aTayoveg amé 1o emiAeypévo Aadi (a) o€ éva pIKp
KOMUATI 0QOUYYapIoU Kal TOTIOBETAOTE TO 0TO diaUTN r'léTOTTOGSTr]OTE pia Bpuppatiopévn Bopfa pmaviou, péoka BpupuaTiopéva Botava
fi Tp1avTa@UANO TiETAG aTreuBeiag aTo Siapépiapa Tou OiaxUTn. AVTIKOTAGTAGTE TO KATTIAKI KOl OTN GUVEXEID YEUIOTE LE TO VEPO.

KAOAPIZMOZX THX ZYXKEYHX
1. BeBaiwBeite 611 N ouokeun ival amoouvdedepévn amoé 1o pelpa kai 6t Bev eival eaTn.
2. MNoté unv BuBiceTe OAOKANPN TN CUGKEUN € VEPO. _
3. [0 va KaBapigeTe TN GUGKEUR, XPNOIHOTIOIRGTE Travi e Uypd TTAUONG. ZETTAUVETE TO PTTOA JOOAL KAl OKOUTTIOTE.
EIAOMOIHZH: Mnv Bubilete T0 aoa( ae vepd A GAAa uypd yia va amo@uyeTe T digigduan vepou OTo ECWTEPIKG TG GUTKEUNG. MMoTé unv
ﬁ)_i&m VePO TTAVW ATTO TOV EAEYKTR.
NIKA'AEAOMENA
Taon Tpogoéooiag: 220-240V ~ 50/60 Hz
loxug: 450W

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppirte Tig aTov kddo avakUkAwang TAaoTIkwy. H gBappévn Guakeur TIpETEI va aTToppITITETAI OTO
kataAAnAo aneio, e¢artiag Twv EMIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXEI KAl Ta oTToia PTTopEi va amoteAéaouv amelAn yia 1o TepiBarhov. H nAetpikn
OUCKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOI0 TPOTIO WOTE VA TIEPIOPITTEI N ETTAVAYPNOIHOTIoiNGN G. EAv 0Tn ouokeun BpiokovTar prraTapieg,
QUTEG TTPETTEN VO apaIpeBOUV Kal var TIETaTOUV € §eXwPIOTO KAdO.

Eq}povﬂ(oupz 10 QUOIKO TrEpIBGANov. MapakaAoUye va TETATE TIG GUTKEUAaieg amd XapTovi aTov kado avakUkAwang amoppiupaTwy xaptiol. Tig

YCITOBM HA BE3BE[HOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEAHOCT MNPY YNOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YCroBIUTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako YpenoT ce KOPUCTM 3a KoMepLujarniti Lienu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNUTAjTE M W CeKorall criefeTe rv cnegHuTe

ynatctaa. [1pon3BognuTenoT He € 0OAroBOPEH 3a OLLTEeTyBakba koW Npousnerysaat o
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
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2.Ypepnot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBW LIen1 KoM He ce KoMnaTuOuUnHM Co HeroaTa NpuMeHa.
3.HanoHoT e 230V~50Hz co 3a3emjyBare. Of 6e36e4HOCHM NpuymnHKM He Tpeba fa ce
NpUKIy4yBaaT NoBeKke ypean Ha efeH U3BOp Ha eNlekTpuyHa eHepruja.
4.bupete BHMMaTENHK Kora ro ynotpebysate ypenot Bo brmsnHa Ha geua. He nm
[03BOSTYBAjTE Ha Aieara fja cv urpaat co
ypenoT. He um Jo3BornyBajTe Ha Aelata uiv fyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypenoT fa ro
kopucTat 6e3 Haa30p.
5.IPIPE,D,YI'IPE£I,YBAEI:E: OBOj ypen MOXe fa Ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roanHu u
n1ua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHU UM MEHTANHK COCOBHOCTH, MAK nLa Co
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, Camo JOKOSKY Ce Noj HaA30p Ha nuue 0AroBopHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBate Ha ypedoT He Tpeba 4a ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLara, 0CBeH ako Tve ce Hag 8 roauHM 1 0BME aKTUBHOCTYU Ce BpLUAT Nog Haa30p.
6.0TKako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha yYpeaoT, nomneka 13sageTe ro NpUKIyYHUKOT Of
nogonm”r?a CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. HuKorall He BneyeTe ro
kabenor!!!
7.Hvikoraw He ctaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UnK LENMOT ypea Bo Boga. Hukoraw He
M3rI0XYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, KaKo AUPEKTHA COHYEeBa CBETINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCIOBY.
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNekTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPenoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.
9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uinn oun
OLUTETEH Ha BMNO KakoB HAYWH LI ako He paboTn npasuiHo. He 0buaysajte ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHIOT NPon3Boa Buaejkn Toa MoXe fa AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoral HoceTe ro TakBUOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBMC Ha nonpaska. [lonpaskuTe Moxat fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NMPOECUOHANHN NLA Of OBNAaCTEH CEPBHC, braejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.HukoraL He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 6rM3nHa Ha 3arpeani Unv Bpenu noBpLUKHM
WNN KYjHCKM ypeay Kako enekTPUYHM MW NAKHCKW LUNOPETH!.
11.Hukorall He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannueu Matepujani.
12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT noBp3aH co A0BOA Ha cTpyja. [lypu u kora e
ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4yeTe o of CTpyja, U3BageTe ro kabenoT og
LUTeKep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha 4OAATHA 3allUTMTa, NpenopaYa ce HCTanupaHe Ha
%. eneKkTpUYeH cUcTeM JOMOIHUTENEH YPpeq 3a pasnumeH HamoH Ha ctyja (RCD) co
HOMWHanHa cTpyja He noseka og 30 mA. Co Toa npaluate 0bpaTnTe Ha CTpyyaH
enekTpuyap.
15.  He cMee Aa ce KOpUCTU MacaxepoT CO BMaxHu paLle.
16.[a He ce KOPUCTN MacaxepoT NpK CrIMEHE UMK KOra Ce YyBCTBYBaMe COHIUBY.
17.[Ja ce npecTaHe CO KOPUCTUHETO HA MacaxepoT LOKONKY YyBCTBYBaMe HeyaobHocT. [a
He ce ynopebyBa MacaxepoT kora ctanarnara ce 0Te4eHu, BOCNaneHn unv npu
HadpprieHocT. MpenopayyBame noceTta Ha AOKTOP.
18.IoBpLunHaTa Ha ypeaoT e xelLlka. JluyaTta oceTnvBM Ha NOBUCOKW TeMnepaTypu, npu
KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Tpeba aa buaoat npetnasnuem.
19.YpenoT aa ce KopuUCTM caMo HanosHeT co Boga.
20.Hukoraw na He ce ctaBa unu Baau kabenot oA rHe3aoToTo AoJeKa HO3eTe ce BO Boa.
21.Hwvikoralu fja He ce cTom Ha ypedoT. [la ce KOpUCTY UCKITy4MBO BO cepeyka nonoxoa.
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22.YpepnoT Aa ce NonHu UCKNy4mBo co Boga. Monvume aa He ce ynotpebyBaat HUKaKBH
ugyrm CpeAcCTBa 3a Kanete, refioBy Uiv Apyru CyncTaHumum.

23.[10KOKy MMaTe HekakBM COMHEXM MOBP3aHM CO BaLETO 3apasje, Be Monnme HajnpBuH
[a Ce KOHCynTupare co nekap. IcToTo co ogHecyBa W Ha nuuata co BrpageH 6ajnac, 60nHu
Of Wwekep 1 crmyHn 6onecTu, Kako N BPEMEHM XeHW 1 LA Kom ce xanat Ha Borku Bo
MYCKUnuTE Unu 3rrobosuTe.

24 [1a He ce kopucTn MacepoT nogonro oa 10 muH. 6e3 naysa.

OMnC HA YPE[IOT (cnuka 1)

1 kanak NpoTVB NpcKare 2 LipBeHo cBeTno 3. Ypepot aBojHn wallsugosu.
4 TpaHcnopTHa payka 5 PecbriekconoLLKku porHu 3a cTanana 6. ABWOHY 3a XuapoTepanuja
7 pudby3op 3a apomatepanuja 8 KoHTponep 9 PesepBoap 3a Boga
YNOTPEBA HA YPEOT

1. lpoBepeTe fanu ypesoT e UCKIyYeH Off HamnojyBakeTo M KOMYETO 33 HanojyBake e MOCTAaBEHO BO ,MCKMy4eHa" nosuumja.

2. HanonHeTe ro pe3epBoapoT O Tonna win nafHa Boga, BO 3aBUCHOCT Of BaluuTe xenbu. He nononHyBajte Hag o3Hakata MAX.
I3BECTYBAE: YpenoT uma chyHkumja 3a 3arpeBatbe Bofja. BO 2 04 3 pexiumm Ha pabota.

3. MoBp3eTe ro MacaxepoT co CTpyja. Hukoralu He ro UcKny4yBajTe MacaxepoT o CTpyja, ako cTananata Bi ce NOTOMEHM BO BOAA.
4. CegHeTe ynobHO 1 cTaBeTe MM cTananarta BO MacaxepoT. Hukorall He 3acTaHyBajTe Ha Macaxepor.

5. VsbepeTe eaHa oa goctanHuTe nporpamu 3a Macupate (crvika 2).

- 2: Bubpauum 1 meypu co Meypuukba Bo nagHa Boaa

- 3: 3ronemyBatbe Ha TemnepaTtypata Ha BofaTta, MHGpaLpPBEHUOT 1 rpejadoT BKITyyeH. (He noseke og 45 ° C)

- 4: HdpaLipseHa, BubpaLoHa Macaxa, 3rofieMyBatbe Ha Temnepatypara Ha BojiaTa (He noseke of 45 ° C), Macaxa Co Meypumtba.
6. OTKaKo ke ro KOpUCTUTE MacaxepoT, BKITy4eTe ro Kon4eTo 3a HanojyBakbe BO NO3NLMja ,MCKNyYeHO", M3BadeTe v cTananara of Bojata
1 n3bpuLeTe ru cyBu. VcknyyeTe ro MacaxepoT Of CTPYjHOTO KOMoO.

7. MovekajTe Aoaeka ypeaoT He Ce U3naau, UCYNCTETe Copes ONUCOT BO AEMNOT ,YuCTere Ha ypeaoT".

OVOY3EP 3A APOMATEPAMUJA:

Ipen fa ce HaNonHUTE CO BOLA, U3BafleTe ro kanakoT Ha Audy3epoT 3a apomaTepanuja, UCTYpETe HEKOMKY Kamk of M36paHoTo Macmno
(macna) Bp3 mano napye CyHrep 1 CTaBeTe ro BO OALENOT 3a Andhy3op, Unk nocTaBeTe KpLuieHa bomba of dunku, CBexXo MeneHn Gunku
N1 po3a. N1BYMHa AVPEKTHO BO OAAENOT 3a Andy30p. 3aMeHETe ro kanakoT M NoToa HanosHeTe ro co BoAa.

UNCTEE HA YPELOT

1. MpoBepeTe fanu ypeoT e UCKy4eH Of HamnojyBakeTo W HE € TOMor.

2. Hukoralu He noTonyBajTe ro LenuoT ypes BO BOAA.

3. 3a 1a ro ucuMcTUTE YpeaoT, KOpUCTETE kprna co TEYHOCT 3a Nepetse. VicnnakHeTe ro cafoT 3a Macaxep U U3bpuLLeTe ro cyB.
N3BECTYBAE: He ro noTonysajTe MacaxepoT BO BOAA Nk [pyrv TEYHOCTM 3a [1a 3BerHeTe Npoanpatbe Ha Bofja BO BHATPELLHOCTa Ha
ypenoT. Hukorall He ucTypajTe Boaa Haji KOHTPONOPOT.

TEXHWYKM NOJATOLIN
HaroH Ha HanojyBarbe: 220-240V ~ 50/60 Hz
MoxkHocT: 450W
3a [1a ce 3alTUTaT BallaTa OKONMHA: BE MONMME OAZEMH KYTUW W NITACTUYHM KECU M ia pacriorara CO HWB BO COOABETHUTE
kaHTV 3a oTnagouy. Kopuctu anapatot Tpeba fa Guae npesamfeH Ha noceeTeH cobupatbe NoeHn nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
KoW MOXaT fla BNujaaT Ha XWBOTHaTa cpeamHa. He dpnajte 0Boj anapat Bo 3aefHnuKaTa kopna 3a oTragoLu.
—
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NEDERLANDS

Debga_rka}[ntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.
?. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
mstt)ruq:&les. e fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd

ebruik.

Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.
3. De aan te sluiten spanning is 230V ~ 50Hz. Om velligheidsredenen is het niet
aangewezen om meerdere apparaten op ééen stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.
8. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor ae gebruiker veroorzaken.

11. Plaats het product nooit Of) of dichtbij de hete of warme opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

Q 14. Koppel het apparaat altijd los na gebruik en voor het schoonmaken.

. )

15. Gebruik niet met natte handen.
16. Gebruik het apparaat niet wanneer u zich slaperig of slaperi? voelt.
17. Stop met het gebruik van het apparaat als u zich ongemakkelijk voelt. Niet gebruiken als
u opgezwollen voeten, huiduitslag, opgezette benen heeft. We adviseren om een limedisch
specialist te raadplegen. . .
18. Het apparaat heeft een veryvarmln%sfunctle. Het opperviak van het apparaat kan heet
zijn. Gebruikers die gevoelig zijn voor hoge temperaturen moeten voorzichtig zijn bij het
ebruik van het apparaat.
9. Gebruik alleen als het met water is gevuld.
20. Nooit het apparaat aansluiten of los oppelfzn wanneer de voeten of andere



lichaamsdelen in water zijn ondergedompeld.

21. Gebruik niet wanneer u staat. Gebruik alleen in zittende houding.

22. Vul het apparaat alleen met water. Gebruik geen olie of badoplossingen, gels en
substanties. _ _

23. Als u zich zorgen maakt over uw gezondheid, neem dan voor gebruik contact op met een
arts. Gebruikers met hartproblemen, pacemakers, diabeische of andere
gezondheidsErobIemen. wangere vrouwen en gebruikers klagen over langdurige gewrichts-

en spierpijn. Langdurige en frequente pijn kan een waarschuwing zijn voor ernstige
aandoemn_Een, raadpleeg een arts. .

24. Gebruik het apparaat niet langer dan 10 minuten zonder pauzes.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (fig 1)

1 Antispatafdekkin% 2 Rood licht 3. Dubbele wanden van het apparaat.
4 Transporthandva 5 Reflexologievoet Rollers 6. Hydrotherapie-jets

7 Aromatherapie-diffuser 8 Controller 9 Watertank

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de stroom en dat de aan / uit-knop in de stand "uit" staat.

2. Vul de tank met warm of koud water, athankelijk van uw voorkeur. Niet vullen tot boven het MAX-teken. LET OP: Het apparaat heeft een
waterverwarmingsfunctie. in 2 van de 3 werkmodi.

3. Sluit de stimulator aan op de stroom. Koppel de stimulator nooit los als uw voeten in water zijn ondergedompeld.

4. Ga comfortabel zitten en plaats de voeten in de stimulator. Ga nooit op de stimulator staan.

5. Kies een van de beschikbare massageprogramma’s (fig 2).

- 2: vibratie en bubbelmassage in koud water

- 3: Verhogen van de watertemperatuur, infrarood en verwarming aan. (niet meer dan 45 ° C)

- 4: infrarood, vibratiemassage, stijgende watertemperatuur (niet meer dan 45 ° C), bubbelmassage.

6. Nadat u de stimulator hebt gebruikt, zet u de aan / uit-knop op de stand "uit", haalt u de voeten uit het water en veegt u ze droog. Koppel
de stimulator los van het stroomcircuit.

7. Wacht tot het apparaat is afgekoeld, maak schoon volgens de beschrijving in het hoofdstuk "Het apparaat reinigen”.

AROMATHERAPIE DIFFUSER:

Voordat u met water vult, verwijdert u het deksel van de aromatherapie-diffusor, giet u een paar druppels van de door u gekozen olie (s) op
een klein stukje spons en plaatst u deze in het diffusorcompartiment, of plaatst u een gemalen kruidenbadbom, vers gemalen kruiden o
roos bloemblaadjes rechtstreeks in het diffusorcompartiment. Plaats het deksel terug en vul het met water.

HET APPARAAT REINIGEN

1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de stroom en niet warm is.

2. Dompel het hele apparaat nooit onder in water.

3. Gebruik een doek met afwasmiddel om het apparaat te reinigen. Spoel de massagekom schoon en droog hem af.
KENNISGEVING: Dompel de stimulator niet onder in water of andere vloeistoffen om te voorkomen dat er water binnendringt in de
binnenkant van het apparaat. Giet nooit water over de controller.

TECHNISCHE DATA

Voedingsspanning: 220-240V ~ 50/60 Hz

Vermogen: 450
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SVENSKA

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las no?%(rant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning. o )

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte &r kompatibelt med dess tillér{}pning.

3. Appliacable spanningen ar 230V ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta
flera enheter till ett vagguttag. ) )

4. Var forsiktig nér du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn éver 8 &r och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
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apgara}[ftlclan ska inte utforas av barn, savida de inte &r 6ver 8 &r och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabelp !!!
7. Lamna aldrig produkten ansluten till sttomkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om det inte funPerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten fill
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.
11. Placera aldrig produkten pa eller néra de heta eller varma ytorna eller kdksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av disken. i i}

Q) 14 Koppla alltid av enheten efter anvandning och fore rengoring.
%g/ 15. Anvand inte med vata hander.

16. Anvand inte enheten nar du ar somnig eller somnig.

17. Sluta anvanda enheten om du kanner obehag. Anvand inte om du har svullna fotter,
utslag, infamamerade ben. Vi rekommenderar att vi ser en medicinsk specialist.
18. Anordningen har en uppvarmningsfunktion. Apparatens yta kan vara varm. Anvandare
som ar kansliga for hoga temFeraturer bor vara forsiktiga vid anvandning av enheten.
19. Anvand endast nar det fylls med.. vatten.
20t.tAnslut aldrig eller koppla ur enheten nar fotter eller andra kroppsdelar &r nedsankt i
vatten.
21. Anvand inte nér du stér. Anvand endast i sittande lage. i }
22. Fyll endast apparaten med vatten. Anvand inga oljor eller badldsningar, geler och amnen.
23. Om du har nagra problem med din hélsa, kontakta en lkare fore anvandning. Anvandare
med hjartproblem, hjartpacemakers, diabetes eller andra halsoproblem. Gravida kvinnor och
anvandare klagar pa forlangda gemensamma och muskelsar. Langvariga och frekventa
smartor kan varna sighns av allvarlig ilness, kontakta en lakare.
24. Anvand inte enheten mer an 10 minuter utan pauser.

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig 1)

1 Sténkskydd 2 Rott ljus 3. Enhetens dubbla vaggar.
4 Transporthandtag 5 Reflexology foot Rollers 6. Hydroterapi-stralar

7 Aromaterapidon 8 Regulator 9 Vattentank
ENHETSANVANDNING

1. Se till att enheten &r frankopplad frén strémmen och att strémbrytaren ar i “av” -lage. .

2. Fyll tanken med varmt eller kallt vatten, beroende pa dina dnskemal. Fyll inte dver MAX-market. OBS: Enheten har en
vattenuppvarmningsfunktion. i 2 av 3 av arbetsl'é?ena.

3. Anslut massageaPparaten till strommen. Koppla aldrig ur massageapparaten om dina fotter &r nedsankta i vatten.

4. Sitt bekvamt och 'agg? fotterna i massageapparaten. Sta aldrig pa massageapparaten.

5. Vél{)ett av de tillgéngliga massageprogrammen (fig 2).

- 2: Vibration och bubbelmassage I kallt vatten .

- 3: Oka vattentemperaturen, infraréd och varmaren pa. (hij%st 45° C)

- 4: InfrarGd, vibrationsmassage, dkande vattentemperatur (hogst 45 © C), bubbelmassa?e.

6. Nar du har anvant massageapparaten, satt strdmbrytaren i “av” -lage, ta bort fétterna fran vattnet och torka av dem. Koppla bort
massageapparaten fran stromkretsen. 3

7. Vanta tills enheten har svalnat, reng6r enligt beskrivningen i avsnittet "Rengdra enheten”.

AROMATHERAPY DIFFUSER:
Innan du fyller pa med vatten, ta bort aromaterapidiffusorlocket, hall i négra droppar av din eller dina valda oljor pa en liten bit svamp och
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placera det i diffusionsfacket, eller placera en krossad értbadbom, nyligen krossade orter eller ros kronblad direkt in i diffusionsfacket. Satt
tillbaka locket och fyll sedan pa med. vattnet.

RENGORING AV ENHETEN

1. Se till att enheten &r frankopplad och inte ar varm.

2. Sank aldrig hela enheten i vatten.

3. For att rengdra enheten, anvéand en trasa med diskmedel. Skolj massageskalen och torka av den.

ANMARKNING: S&nk inte ner massageapparaten i vatten eller andra vatskor for att undvika att vatten trénger in i enhetens insida. Hall
aldrig vatten dver styrenheten.

TEKNISK DATA
Matningsspanning: 220-240V ~ 50/60 Hz
Effekt: 450W

boér I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bér Iamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

E Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man
— lamna dem separat till atervinningscentraler.

DANSKI

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Lees venthst omhy?gehgt, inden du bruger produktet, og felg altid nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. . . _
3. Appliacable spaendingen er 230V ~ 50Hz. Af sikkerhedsmeessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmeerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af apparatet ber ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Husk altid at tage stikket forsigtigt ud af stikkontakten, der holder stikkontakten i handen,
nar du er feerdig med at bruge produktet. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Forlad aldrig produktet til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort tid, skal
du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aIdrié; Eroduktet under
]ge r?tmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.
9. Kontroller regelmeessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
p_c[odl#ktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraenderen.
12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [itaelleren.

) 14. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug og fer rengering. 15. Ma ikke
S
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anvendes med vade hander.

16. Brug ikke enheden, nar du er treet eller dasig. _ .

17. Stop med at bruge enheden, hvis du feler ubehag. Brug ikke hvis du har haevede fadder,

udsleet, inframmerede ben. Vi anbefaler at se en laege specialist.

18. Enheden har en opvarmning funktion. Apparatets overflade kan veere varm. Brugere, der

er falsomme for hgje temperaturer, bar veere forsigtige, nar de anvender enheden.

19. Brug kun, nar det er fyldt med. vand. )

20. gtik aldrig apparatet eller tag stikket ud, nar fadder eller andre kropsdele er nedsaenket i

vand.

21. Brug ikke, nar du star. Brug kun i siddeplads.

22. Fyld kun enheden med vand. Brug ikke olier eller badeopl@sninger, geler og stoffer.

23. Hvis du har bekymringer over dit helbred, bedes du kontakte en phisician far brug.

Brugere med hjerteproblemer, hjertepacemakere, diabetiker eller andre sundhedsmeessige
roblemer. Gravide kvinder og brugere klager over prelonged joint og muskelsmerter.

| angvarige og hyppige smerter kan advare sukner af alvorlig ilhed, bedes konsultere en
&ge.

24. Brug ikke enheden mere end 10 minutter uden pauser.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig 1)

1 Anti-steenkdaeksel 2 Rodt lys 3. Enhedens dobbelte vaegge.
4 Transporthandtag 5 Zoneterapi-fodruller 6. Hydoterapistraler

7 Aromaterapidiffusor 8 Controller 9 Vandtank

ENHEDSBRUG

1. Serg for, at enheden er afbrudt fra stremmen, og at afbryderknappen er indstillet til "fra".

2. Fyld'tanken med varmt eller koldt vand afheengigt af dine preeferencer. Udfyld ikke over MAX-meerket. BEMAERK: Enheden har en
vandolpvarmnlngsfunktlon. i 2 af 3 af arbejdstilstandene.

3. Tilslut massageapparatet til strammen. Tag aldrig stikket ud af massageapparatet, hvis dine fadder er nedseenket i vand.

4. Sid behageligt og leg fadderne i massageapparatet. Sta aldrig pa massageapparatet.

5. Veelg et af de tilgeengelige masseringsprogrammer (fig 2).

- 2: Vibration og boblemassage i koldt vand

- 3: Forggelse af vandtemperaturen, infrargd og varmelegeme til. (hgjst 45 ° C)

- 4: Infrargd, vibrationsmassage, stigende vandtemperatur (ikke mere end 45 ° C), .boblemassage.
6. Nar du har brugt massageapparatet, skal du saette afbryderknappen i “off” -position, fierne fadderne fra vandet og terre dem af. Afbryd
massageapparatet fra strgmkredsen.

7. Vent, indtil enheden keler af, renger i henhold til beskrivelsen i afsnittet "Rengering af enheden".

AROMATHERAPY DIFFUSER:

Far du fylder med vand, skal du fierne aromaterapidiffusordaekslet, haelde et par draber af din (de) valgte olie (r) pa et lille stykke svamp og
anbringes i diffusorrummet, eller placer en knust urtebombebombe, friskknuste urter eller rose kronblade direkte ind i diffusorrummet. Saet
laget pa igen og fyld derefter med. vandet.

RENG@RING AF ENHEDEN

1. S@(rjg for, at enheden er afbrudt fra strammen og ikke er varm.

2. Nedszenk aldrig hele enheden i vand. .

3. Brug en klud med o;livaskemiddel til at renggre enheden. Skyl massageskalen og ter den af.

BEMARK: Nedsaenk ikke massageapparateti vand eller andre vaesker for at undga, at der treenger vand ind i enhedens inderside. Heeld
aldrig vand over controlleren.

TEKNISK DATA

Forsyningsspaending: 220-240V ~ 50/60 Hz
Effekt: 450W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

]
opbevares separat.
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YKPAIHCBKA

[apaHTiHIi YMOBM BIOpPI3HAOTLCS, AKIWO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA NS KOMEPLHOMO
BUKOPUCTaHHS.

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYUTANTE Ta 3aBXAN 4OTPUMYNTECH HACTYMHUX
IHCTPYKLUiN. BupoBHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-aki 30UTKW, NOB'A3aHi 3 6yab-AKUM
HenpaBWbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BMKOPUCTOBYETLCA TiNbKKM B NPUMILLEHHI. He BuKopucTOBYMTE BUpi6 Byab-sKOI0
METOH0, SIKa He CyMiCHa 3 i1 3aCTOCYBaHHSM.

3. AnnikauinHa Hanpyra 230 B ~ 50 I'y. 3 mipkyBaHb Be3nekn He BapTO NigKNKYaTH Kinbka
NPUCTPOIB 10 OAHIET PO3ETKU.

4. bygbTte 0b6epexHi, Konu BUKOPUCTOBYETE AiTeln. He [03BONANTE 4iTAM rpaTit 3 NPOAYKTOM.
He po3sonsinTe Aitsam abo ntoasm, ski He 3HaK0Tb NPUCTPIN, KOPUCTYBATMCA HAM Be3 Harnsay.

5. MONEPEKEHHA. Llei npucTpiit MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMW CTapLue 8 pokie Ta
ocobamn 3 obMeEXeHUMU (i3UYHUMK, YYTTEBMMM abo PO3YMOBUMK MOXAMBOCTAMKU abo
nogbMu, SKi He MarTb A0cBidy abo 3HaHb NPO MPUCTPIN, NWLe Nig HarnsgoM ocobu, ska
BignoBigae 3a ixHw 6Ge3neky, abo SKWO BOHM OTPUManW HCTPYKUii Wopo 6Ge3nevHoro
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Ta 3HaKTb Npo Hebe3neky, NoB'a3any 3 ii poboTor. it He NOBUHHI
rpatn 3 npuctpoem. OunieHHs Ta 0BCnyroByBaHHS MPUCTPOID HE MOBMHHI 3iCHIOBATICS
AiTbMY, SIKLLIO BOHW He cTapLue 8 pokiB, i Lii 3aX0au 34iNCHIOTLCS Nia HarnsaoMm.

6. Micnsa 3aKkiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBxaW nam'atanTe, L0 0OEPEXHO BUTSTHITL
LUTencenb i3 po3eTKM, ka TPMMaE po3eTky pykoto. Hikonu He TaramTe cunosui kabenb !!!

7. Hikonu He 3anuwwanTe NpucTpii NigKioveHUM S0 fxepena xusneHHs 6e3 Harnsagy. Hasitb
KONMW NPUCTPIN NepepmuBacTbCA Ha KOPOTKUW Yac, BIAKMIOYITL MOMO Bi MEpexi, BiAKNYiTb
KUBIEHHS.

8. Hikonu He knapitb kabenb XMBMeHHs, Wwrencenb abo Becb NpUCTPIN y BoAy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCGEPHUM YMOBaAM, TakUM SIK MPSIMUIA COHSIMHWIA CBITNO YK JOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BONOTMX yMOBaX.

9. MNepioanyHO NepEBIPSIATE CTaH XMBIEHHS kKabento. AKLO kKabenb XUBNEHHS NOLLKOMKEHNA,
NPOAYKT NOBUHEH YTV NOBEPHYTUI L0 NPOGECIMHOIO MicLs Cnyx6u, Lo horo 3amiHnTK, LWob
YHUKHYTU Hebe3neyHuX cutyaujin.

10. Hikonwn He BUKOPUCTOBYWTE BUPID 3 NOLLKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo, AKLLo BiH OyB
CKUHYTMI ab0 NOLIKOZKEHWIN By Ab-SKUM iHLLIMM CNOCcOBOM, abo SKLLO BiH He MPaLtoe HaNEXHUM
4MHOM. He HamaranTecs CaMOCTINHO BiPEMOHTYBaTV Ae(heKTHUIA MPOLYKT, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTY A0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHNM CTPYMOM. 3aBXaM NOBEPTANTE NOLIKOLKEHWUIA NPUCTIiA
y npodpecinHe Micle cryxou, Wwob BigHOBUTK 1Oro. BCi peMOHTHI pob0TH MOXYTb BUKOHYBATH
nuLe aBTOPU30BaHi haxisLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBuibHUI PEMOHT MOXe NPU3BECTM [0
Hebe3neyHux CUTyaLin 4ns KopucTyeava.

11. Hikonm He knagitb BWpIO Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHI npunagu, siK
eneKTpruyHa ayxoBka abo rasoBuil NanbHUK.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPIO NOBN3Y roproYmX peHOBMH.

13. He go3sonsaunTe WHypy BUCITW HAZ KPAEM JiNITbHMKA.
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=) 15. He kopucTyinTecs Boormu pykamu.
16. He BUKOpPUCTOBYINTE NPUCTPIN N YaC COHMNMBOCTI Y1 COHIIMBOCTI.

17. TlpunuHiTL KOpWUCTYBaTMCA NPUCTPOEM, SKWO BigdyyBaeTe AuckomdgopTt. He
BMKOPWUCTOBYWTE, AKLLO Y Bac € ONyXsi HOMU, BUCWM, HETPUMAHHS Hir. Pagumo noauBuTUCS
MeUYHOro (paxisLs.
18. Tpuctpin mae dyHKUito HarpiBaHHs. [loBepxHS MpUCTPOKD Moxe OyTu rapsyor.
KopucTyBaui, 4yTnmBi 4o BUCOKUX TeMNepaTyp, NOBUHHI BYTi 06EpeXXHUMM NPK BUKOPUCTaHHI
NPUCTPOI0.
19. BukopucTtoByuTe TinbK1 Npy HaNnOBHEHHI BOAOH.
20. Hikonn He migkrniovanTe Ta He BUMWKaNTe MPUCTPINA, KOM HOM abo iHWi YacTuHM Tina
3aHypIOKTLCS Y BOAY.
21. He BUKOPUCTOBYMTE NPW CTOSIHHI. BUKOPUCTOBYWTE NILLIE B CUAAYNX MICLISX.
22. TocTaBTe NPUCTpIN NuLLEe BOAOK. He BUKOPMCTOBYITE Macna abo po3ynHu 4515 BaHHW, reni
Ta PEYOBUHM.
23. fAkwo y Bac BMHUKNM npobrnemu 3 npuMBOAY BalLOro 340poB's, Oydb-nacka, nepea
BMKOPWCTaHHAM 3B'sXiTbCA 3 (haxiBLem. KopucTyBadi 3 cepLesumm npobnemamu, cepLesumm
KapaiocTumynsTopamu, giabeTnyHumm abo iHwumy npobnemamu 3i 3gopoB'am. BariTHi XiHku
Ta KOpPUCTYBaui, SiKi CkapkaTbCst Ha nepeavacHi 6oni B cyrnobax Ta m'asun. Tpueani Ta yacTi boni
MOXYTb OyTW nonepemKkeHHsMM NpO Cepro3Hi 3axBOptoBaHHS, Byab nacka, 3BEPHITLCS [0
nikaps.
24. He BukopucToByiTe npuctpiit 6inbLue 10 xsunuH 6e3 nepeps.

' 14. 3aBxau BigKIYanTe NPUCTpIN NiCNS BUKOPUCTaHHS Ta Nepes O4NULLEHHSM.
"

OMUC MPUCTPOIO (puc. 1)

1 KpuLuka npotyn 6pu3ok 2YepBoHe CBIiTNO 3. TpucTpiit NOABIHNX CTIHOK.
4 TpaHcnopTHa pyuka 5 PechnekconoriyHi Banuku ans Hir 6. Ctpymeti rigpoTepanii

7 ApomatepaneBT14YHIUA andy3op 8 KoHtponep 9bakanseogm
BUKOPUCTAHHATPUCTPOIO

1. MepekoHaiTecs, Lo NPUCTPI BiAKIIOYEHO Bif XMBNEHHS, @ pyyka XMBNEHHS BCTaHOBNEHA (B NOMOXEHHS “BUMKHEHO”.

2. HanogHiTb 6ak Tennoto abo xonoAHOK BOAOH, 3aNeXHO Bif BaLuwx ynofobaHb. He 3anosHtoiiTe BuLe nosqaukun MAX. MPUMITKA: MpucTpiit
Mag (yHKLito HarpiBaHHs BOAK. y 2 3 3 pexxumia poboTy.

3. MigkrioyiTb Macaxep [0 enekTpomepexi. Hikonu He BigkrioyaliTe Macaxep, SKLLO BaLli HOMW 3aHYpeHi y BOAY.

4. 3pyyHo csbTe i NoKNagiTh HOrv B Macaxep. Hikonv He CTOSTU Ha Macaxepi.

5. ObepiTb 0AHY 3 AOCTYNHMX NPOrpam Macaxy (puc. 2).

- 2: BibpauiitHuit Ta 6ynbbalukoBuit Macax y XONoAHil Bogi

- 3: NigBuLLEeHHs TEMNepaTypy BOAW, iHhpayuepBOHOTO BUNPOMIHIOBaHHS Ta YBIMKHEHHS HarpiBaya. (He binbLue 45 ° C)

-4: iHdbpayepBOHMIA, BibpaLliitH1i Macax, NiaBULLEHHS TemnepaTypu Boay (He BinbLue 45 ° C), nyxupyactuii Macax.

6. MNicns BUKOpUCTaHHS Macaxepa NepeBefiTb PYUKy KVBMEHHS Y MOMOXEHHS “BUMKHEHO", BUAMITb HOMM 3 BOAW Ta BUTPITb iX HACyXo.
Bin'eaHarite Macaxep Big NaHLOra XMBMEHHS.

7. 3ayekaiTe, MoKV NPUCTPIil OXONOHe, YUCTITh 3riAHO 3 0NUCOM Y po3Aini « OYMLLEHHS NPUCTPOHDY.

ANGY3EP APOMATEPANII:

lMepen HaMOBHEHHSIM BOZOHO 3HIMITb KpULLKY Avddy3opa Anst apoMaTeparnii, HanuiiTe Kinbka kpanerb BUGpaHUX BaMu Macen Ha HEBENUKWI
LUMaTo4OK rybKku i noMmicTiTh y BinaineHHs andysopa, abo noknagite noapibHeHy Tpas'sHy 6oMby Ans BaHHM, CBiXOpO3yaneHy 3eneHb abo
TPOSHAY NentocTkv BeanocepeaHbO Y BinAineHHs Andy3opa. 3amiHiTb KpULLKY, a NOTIM 3anuiiTe BOAOH.

OUYNLLEEHHA NPUCTPOIO

1. MNepekoHalTech, Lo NPUCTPIi BiOKMNIOYEHO Bif MEPEXi XMBNEHHS | He Tenne.

2. Hikonu He 3aHyptoiiTe BeCb NPUCTPIil y BOAY.

3. [Ins 04MLLEHHS NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYITE TKAHWUHY 3 MMIO4MM 3acobom. [pomuiiTe YaLly Macaxepa i BUTPITb HacyXxo.

MPUMITKA: He 3aHyptolite Macaxep y Bofy abo iHLLi pifuHu, WWob YHUKHYTW NOTpannsiHHs BOAW BCEPEamHY NpucTpoto. Hikonm He obnvsaiite
KOHTPONep BOAOH. 48



TEXHIYHI JAHI
HanpyraxuenenHs: 220-240 B ~50/60 'y
[MoTyxHicTb: 450 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepefoBULLA.

Bypab nacka, BifnaiiTe kapToHHY ynakoBky B Micue 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Milwku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS
nnacTuky. BignpalisoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHEOMY CepedoBHULLY. EnexkTpuyHuin npucTpilt noTpibHo
MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpucTpoi € BaTepeitki, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTK i

W 5innav 10 BigNOBIAHOTO NYHTKY.
CPIICKM
Ycnoswu rapaHuuje cy pasnuyuntu, ako ce ypehaj Kopuctn y kKomepuujanye
CBpXxe.

1. MNMpe ynotpebe nponssoa, NaxxreMBO NPOYUTAjTE U YBEK OA4roBapajTe
cnegehum ynytctBuma. NMponssohad He ogroBapa 3a 6MnNo KakBy LUTETY
36or 6uno kakee 3noynotpebe.

2.lNponssog ce KOpUCTK camMo Y 3aTBOPEeHOM npocTopy. HemojTte
KOPUCTUTM NPON3BOA Yy OMNO Kojy CBPXY Koja HMje komnaTtnbunHa ca
HEFOBOM ansiMkaumjom.

3. AnnukaTtnBHM HanoH je 230B ~ 50X3. 360r curypHOCHMX pasnora Huje
npuKknagHo nosesnBawe BULE ypehaja ca jegHUM YTUYHULIOM.

4. Monumo Bac fa 6yaete onpesHu kaga kopuctute geuy. He gossonute
Ajeumn ga ce urpajy ¢ nponssogom. Hemojte [o3BonuTu geum Unm reygmuma
Koju He 3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

5. YINO3OPEHE: OBaj ypehaj Moxe Kopuctuth gjeua ctapujux og 8
rogvHa n ocobe ca cMareHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM UITM MEHTaNHUM
cnocobHocTnuma nnmn ocobama 6e3 nckycTea unu 3Hawa o ypehajy, camo
noa Haa30poM ocobe 0aroBoOpHE 3a HUXOBY CUFYPHOCT MUK ako Cy
yno3HaTtu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja u ga cy CBECHM OMacHOCTU
noBe3aHuX ca heroBum genosawem. [leua He 6u Tpebano aa ce urpajy
ca ypehajem. Ynwherwe n ogpxaBamne ypehaja He cmejy fa page aeua,
OCWUM aKO HUCY CTapuju of 8 roauHa 1 oBe akTUBHOCTU Ce OfBujajy noj
Haa30pOM.

6. Kaga 3aBpwunTte ca kopuwherwem Nponssoaa, yBek sanamtute aa
HEXHO YKNOHUTE yTUKay U3 YTUYHULE 3a CTPYjY ApXKehn yTUYHNLY PYKOM.
Hukaga He noBnavnte kabn 3a Hanajame !!!

7. Hukaga He ocTaBrbajTe Npom3Bog NPUKIbyYeH Ha N3BOP Hanajawa 6e3
Haasopa. Yak v kaga je ynotpeba npekvHyTa KpaTKo BpeMe, UCKIbyuuTe
ra 3 Mpexe, UCKIby4mTe Hanajawe.

8. Hukapga He cTaBrbajTe HanojHu Kabn, ytukad unm yutas ypehaj y Boay.
Hvkaga He nsnaxuTte nponssog aTMOCEepPCKMM YCNOBUMA Kao LUTO Cy
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ANPEKTHO CyHYEBO CBETMO UMK K1wa uta. Hukaga He Kopuctute NnponssBoa
y BraXXHUM ycrioBmMma.
9. MNeproanyHo npoBepuTe CTakwe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a
Hanajakwe owTeheH, nponssog Tpeba OKpeHYTU Ha nokauujy
npodpecmoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHnTN Kako 6u ce nsberne onacHe
cutyauuje.
10. Hukaga He kopucTuTe Npon3sog ca owTteheHnm Kabnom 3a Hanajakwe
UIIM aKo je nao unu owTteheH Ha BUNo Koju Apyrn Ha4YMH UM ako He paau
ncrnpasHO. He nokylwaeajte camu nonpasnTn NPOU3BOL, jep MOXe A0BECTU
A0 CTpyjHOr yaapa. YBek okpeHuTe owTeheH ypehaj Ha npodecnoHarnHy
nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske mMory obasrbaTn camo osnawheHu
CTpyyrauun. lonpaska Koja je HanpaBrbeHa HenpaBUTHO MOXe n3asBaTu
onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHUKa.
11. Hukapa He nocTaBrbajTe Npou3soa Ha unu Ha Bpyhy nnu Tonny
NOBPLLMHY UM Ha KyXnksCKe ypehaje Kao WTo cy enekTpudHa nehHuua nnm
NANHCKN FOPUOHMK.
12. Hukaga HemojTe KOpuUcTUTK Npounssog 6nm3y Bpenor matepujana.
13. He posBonute ga kaban Bucu npeko nemue bpojava.

14. YBujek nckreyumte ypehaj HakoH ynotpebe 1 npe ynwhema.
15. Hemojte pagntn ca MOKpUM pykama.

16. Hemojte kopuctutun ypehaj kaga ce ocehate 3acnaHum mnm
nocnaHum.
17. MNpeknHnTe Kopuwhere ypehaja ako oceharte HeyrogHocT. HemojTe
KOPUCTUTU aKo nmaTe oTedeHe Hore, ocun, npensaesrbeHe Hore. CaBeTyjemMo
Aa noceTMMo nekapa.
18. Ypehaj uma cyHkunjy rpejamsa. lNoepinHa ypehaja moxe 6utn Bpyha.
KopucHuum oceTrbmBu Ha BUCOKe Temnepatype Tpeba aa 6yay onpesHu
Kaga KopucTtute ypehaj.
19. Kopuctntn camo kaga ce HanyHu BOAOM.
20. Hukaga He ykrbydyjTe Unu He ucnywtajte ypehaj kaga cy Hore nnu
Apyrv genosu Tena noTonsbeHn y Boay.
21. Hemojte kopuctntn Kaga crojute. Kopuctute camo y cjeauLuTy.
22. Hanpasute ypehaj camo BogoM. HemMojTe KOPUCTUTN HUKAKBa yIba UNu
pacTBope 3a Kynamwe, rerioBe u cyrncraHue.
23. AKo nmate 6mno KakBmx 3abpuHYTOCTW Yy BE3N Ca 34paBIbeEM, MOIMMO
Bac aa koHTakTupaTte Hekor ncuxmdapa npe ynorpebe. KopucHuum ca
cpyaHnm npobnemuma, cpyaHnm nejcmejkepuma, amjabeTnyknm unu gpyrmm
30paBcTBeHMM Npobnemuma. TpygHuue n KOpUCcHUUM ce xarne Ha 6onose
3rno6osa n muwuha. [yrotpajHun n yectn 6onosmn mory 6utn ynosopasajyhu
Aa cy carope 030urbHe 6onectn NoTpaxuTe Kog 4OKTopa.

24. Hemojte kopuctutun ypehaj suwe og 10 muHyTta 6e3 naysa.

OlMnnC YPEBAJA (cn. 1)

1 lMNMoknonavy NpoTMB NpcKkaka 2 LipBeHo cBeTno 3. [iBoCTpykM 3naoBsu ypehaja.

4 TpaHcnopTHa pyyka 5 PednekcHu Barbum 3a Hore 6. MnasHuue 3a xugpoTepanujy
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7 Apomarepanujcku gudysop 8 KoHTponep 9 Pe3epBoap 3a Boay

KOPUWREHE YPEBAJA

1. YBepuTe ce Aa je ypehaj nckrbydeH u3 Hanajara 1 ga je gyrmMe 3a Hanajakwe nocTaBIrbeHO Y Nornoxaj
LMCKIBYYEHO".

2. HanyHuTe pesepBoap TOMMOM MK XMagHOM BOAOM, Y 3aBUCHOCTU Of BalLUX Xerba. He nyHWTe nsHag o3Hake
MAKC. OBABELWITEHSE: Ypehaj uma cpyHkuujy rpejarsa Boge. y 2 of 3 Ha4mHa paga.

3. Mpukrbyunte macaxep Ha cTpyjy. Hukaga He UCKIby4yjTe Macaxep 13 HOry ako Cy Bam cTonana ypokeHa y
BOAY.

4. Cepgute ynobHo n ctaBute ctonana y Macaxep. Hukaga He cTojTe Ha Macaxepy.

5. NzabepuTe jenaH of AOCTYMHUX Nporpama 3a macuparbe (cnvka 2).

- 2: Bubpauuja n macaxa mexypuha y xnagHoj sogu

- 3: NoBehaBare Temnepatype Boae, MHdpaupBeHe CBETIIOCTU U YKIby4eHor rpejada. (He Buwwe og 45 ° L)

- 4: IndpaupBeHa, BubpaLuoHa macaxa, noBehawe Temnepatype Boge (He Buwe o 45 ° L), macaxa
mMexypuhuma.

6. HakoH ynotpebe macaxepa, npebauute gyrme 3a Hanajake y Nonoxaj ,Mckrby4eHo", nsgagute ctonana us
BoAle M 06puLnTE UX cyBUM. VickIbyyumTe Macaxep U3 CTpyjHOr Kpyra.

7. CavekajTe fa ce ypehaj oxnaaum, o4ucTuTe npema onucy y ogerbky ,Ynwhere ypehaja“.

AN®Y30P APOMATEPAMNJE:

Mpe nyHwera BogoMm, YKNoHWUTE noknonal Audy3opa 3a apomartepanujy, ynujTe HeKonuko kanv nsabpaHor yrea
(ympa) Ha manu komag cyHhiepa u cTaBuTe y ogerbak 3a Audpy3op unu ctaBuTe 3apobrbeHy 6urbHy 6omby 3a
Kynare, CBeXe 3reqeHo burbe nnm pyxy natuue AMPeKTHO Y oferbak 3a audysop. Bpatute noknonad n
HanyHWTe BOAOM.

UYNLWHREHE YPEBAJA
1. YBepute ce Aa je ypehaj nckiby4eH ns Hanajarwa 1 ga Huje Tonao.
2. Hukapa He notanajTe unTaB ypehaj y Boay.
3. [la 6ucte oumcTmnu ypehaj, kopuctute kpny ca TeqHollhy 3a npame. Vicnepute nocyagy 3a Mmacaxep u
obpuLnTe cyBOM.
OBABELLTEHSE: He notanajte macaxep y Bo4y unu apyre Te4HOCTU Kako Bucte nsbernu npoavpane Boge y
yHyTpawHocT ypehaja. Hikapa He npenunBajTe BoAy Npeko KOHTporepa.

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe
TEXHUYKM NOOALNA KyTWje 1 nnacTuyHe Kece 1 oanoxuTe ux y ogropapajyhe kaHTe 3a

HanoH Hanajana: Ecmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga byge ncnopyyeH Ha HameHcke
220-240B ~ 50/60 X3 cakynrbaHe Tauvke 360r OLTPMX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe yTuuaTtn Ha
CHara: 450B XMBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky

Kopny 3a oTnatke.

SLOVENSCINA

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim produktu pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.VVyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny
ucel, ktory nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Prislusné napétie je 230V ~ 50Hz. Z bezpecCnostnych dévodov nie je
vhodné pripoijit' viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s
produktom. Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby
ich pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méze pouzivat deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod
dohlfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli pou¢ené o
bezpecnom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecCenstvach spojenych s
jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim. Cistenie a udrzbu
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zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6. Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut
zastrCku z elektrickej zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte
napajaci kabel!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohfadu. Aj
pri kratkom preruSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

8. Nikdy nevkladajte napdjaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody.
Nikdy nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame
slneCné Ziarenie alebo dazd atd. Nikdy nepouZzivajte vyrobok vo vihkych
podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak d6jde k poskodeniu
napajacieho kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto,
ktoré sa ma vymenit, aby sa predilo nebezpecnym situaciam.

10. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak
bol inym sp6sobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne.
Nepokus$ajte sa opravit poskodeny produkt sami, pretoze to moze viest k
urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie vzdy odpojte od
profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mdzu
vykonavat' len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola
vykonana nespravne, mdze spdsobit’ pouzivatelovi nebezpeénu situaciu.
11. Nikdy neumiestnujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do
blizkosti takych spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

13. Nenechavajte kabel visiet nad hranou pocitadla.

) 14. Po pouziti a pred Cistenim vzdy odpojte zariadenie.
15. Nepouzivajte s mokrymi rukami.

16. Nepouzivajte pristroj, ked mate pocit ospalosti alebo ospalosti.
17. Zastavte pouzivanie pristroja, ak mate pocit nepohodlia. NepouZivaijte,
ak mate opuchnuté nohy, vyrazku, zapalové nohy. Odporu¢ame vam
navstivit' lekara.
18. Zariadenie ma funkciu vykurovania. Povrch zariadenia méze byt horuci.
Pouzivatelia citlivi na vysoké teploty by mali byt opatrni pri pouzivani
zariadenia.
19. PouZivajte len pri naplneni vodou.
20. Nikdy nezapajajte ani neodpojujte zariadenie, ked' su nohy alebo iné
Casti tela ponorené do vody.
21. Nepouzivajte, ked stojite. Pouzivajte len na sedenie.
22. Zapnite pristroj iba vodou. Nepouzivajte ziadne oleje ani roztoky na
kupanie, gély a latky.
23. Ak mate nejaké obavy o vase zdravie, obratte sa na lekara pred
pouzitim. PouZivatelia so srdcovymi problémami, srdcovymi
kardiostimulatormi, diabetikmi alebo inymi zdravotnymi problémami.
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Tehotné Zeny a pouzivatelia sa stazuju na predizené bolesti kibov a svalov.
Dlhotrvajuca a €asta bolest méze byt varovnym priznakom vaznej choroby,
prosim poradte sa s lekarom.

24. Nepouzivajte pristroj dihSie ako 10 minut bez prestavok.,

POPIS ZARIADENIA (obr. 1)

1 Kryt proti striekajucej vode 2 Cervené svetlo 3. Dvojité steny zariadenia.
4 Transportna rukovat 5 Reflexné nozné valéeky 6. Trysky pre hydroterapiu
7 Aromaterapeuticky difuzor 8 Ovladac¢ 9 Néadrzka na vodu
VYUZITIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze je zariadenie odpojené od napajania a hlavny vypinac€ je v polohe ,vypnuté®.

2. Naplnte nadrz teplou alebo studenou vodou, podla vaSich preferencii. Neplfite nad znacku MAX.
UPOZORNENIE: Zariadenie ma funkciu ohrevu vody. v 2 z 3 pracovnych rezimov.

3. Pripojte masér k napajaniu. Masazny pristroj nikdy neodpajajte, ak mate nohy ponorené vo vode.
4. Pohodlne sa usadte a dajte nohy do maséra. Nikdy nestavajte na masér.

5. Viyberte si jeden z dostupnych masaznych programov (obr. 2).

- 2: Vibra¢na a bublinkova masaz v studenej vode

- 3: ZvySovanie teploty vody, infraéerveného Ziarenia a zapnutého ohrievaca. (nie viac ako 45 ° C)

- 4: Infraervend, Vibrac¢na masaz, zvysSovanie teploty vody (nie viac ako 45 ° C), bublinkova masaz.
6. Po pouziti maséra prepnite hlavny vypinac do polohy ,vypnuté®, vyberte chodidla z vody a utrite ich dosucha.
Odpojte masér z napajacieho obvodu. }

7. Pockajte, kym zariadenie nevychladne, vycistite ho podla popisu v ¢asti ,Cistenie zariadenia®“.

AROMATERAPIALNY DIFUZOR:

Pred naplnenim vodou odstranite vie¢ko difuzéra pre aromaterapiu, nalejte niekolko kvapiek oleja (olejov), ktory
ste si vybrali, na maly kusok Spongie a vlozte do priehradky difuzéra alebo viozte rozdrvenu bylinkovi bombu do
kupela, ¢erstvo rozdrvené bylinky alebo ruzu. okvetné listky priamo do priehradky difuzéra. Vratte viecko na
miesto a potom dolejte vodu.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze je zariadenie odpojené od napajania a nie je teplé.

2. Nikdy neponarajte celé zariadenie do vody.

3. Na Cistenie zariadenia pouzivajte handri¢ku s Cistiacim prostriedkom. Oplachnite misku maséra a utrite ju
dosucha.

UPOZORNENIE: Masér neponarajte do vody alebo inych tekutin, aby ste zabranili vniknutiu vody do vnutra
zariadenia. Regulator nikdy nelejte vodou.

TECHNICKE DATA

Napajacie napétie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 450W
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(BG) BBITAPCKM
["apaHLMOHHMTE YCOBWS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOSI3Ba 3a ThbProBCKY LieNni.
1. Mpeawn ga usnonssarte NPOAYKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry cnassainTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMN. MPON3BOAMTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETH, AbIKaLLM ce Ha
HenpasunHa ynotpeba.
2. [popykTbT TpsibBa Aa Ce M3non3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiiTte NpoayKTa 3a Lenw,
KOWTO HE Ca CbBMECTUMU C NPUIOXEHNETO MY.
3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 230V ~50Hz. Ot cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT He €
NOAXOAALLO Aa CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €0MH €NEKTPUYECKN KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATESHK, KOraTo 13Mnosi3BaTe OKono deua. He no3sonssanTte Ha
[eLata a cu urpast ¢ npoaykTa. He no3sonsBaiTe Ha AeLa Unn xopa, KOUTo He No3HasaTt
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa ycTponcTBO MOXe Aa ce 13nos3Ba OT Aela Hag 8 roguHu v
nmua ¢ HamarneHu uU3nNYeckn, CETUBHI UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, Unn nuua 6e3 onut
WK NO3HaHUS 3a YCTPOWCTBOTO, CaMo NoA HabsioaeHUEeTO Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
©e30macHoOCT, 1K ako ca Bunu MHCTPyKTUpaHK 3a besonacHaTa ynotpeba Ha ypeaa 1 ca
HasiCHO C ONAacHOCTUTe, CBBbP3aHM C HeroeaTa paboTa. [leuata He TpsibBa fa urpast ¢
yCTPONCTBOTO. [oYnCTBAHETO M NOAAPBXKKATA Ha ypeaa He TpsibBa Aa ce U3BbpLLBaT OT
[€eLa, OCBEH ako He ca Hag 8 roguHn 1 Te3n LeilHOCTY Ce U3BbPLUBAT Nog HabnogeHve.
6. Cnep KaTo NpUKMOYUTE C U3NON3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHAM He 3abpasainTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencerna oT KOHTaKTa, kaTo AbpXuTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He
AbpnaiTe 3axpaHBaius kaben!!!
7. Hukora He ocTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KMKYeTe ro 0T Mpexara,
W3KMNIKYeTe 3axpaHBaHeTo.
8. Hukora He noctaBsnTe 3axpaHBalLmsa kaben, wencena unm UsAnoTo YyCTPOMCTBO BbB
BoZaTta. Hukora He usnarante NpoaykTa Ha aTMOCEPHM YCNOBMSA KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETIMHA UM ObXA U T.H.. HUKOra He 13nonasaiTe NpoayKTa BbB BAXHM YCNOBUS.
9. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKo 3axpaHBaLusT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa ce 06bpHe KbM NpoecoHaneH cepaus, 3a liga
Obae nogMeHeH, 3a Aa ce u3berHat onacHW cuTyauum.
10. Hvkora He n3nonagaiTe NpoaykTa ¢ NOBPeaeH 3axpaHBaly kaben unu ako e bun
W3NyCHAT UM NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HA4WH UMK ako He paboTy npasuiHo. He ce
ONWUTBaNTe CaMu ia PEMOHTUpaTE AeeKTHUS NPOAYKT, 3aLl0To TOBa MOXeE fa AoBeae [0
TOKOB Yyaap. BuHarn obpbLuyante noBpeaeHOTO YCTPOMCTBO B NpoeCcoHaneH cepauns, 3a
Mna ro nonpasuTe. Beuyky peMOHTW MoraT a ce U3BBbPLUBAT Camo OT OTOPU3MPaHU
CEPBW3HM cneyuanucT. HenpaBuiHO M3BBPLLEHUAT PEMOHT MOXE Aa A0Bede A0 OnacHu
cUTyaumm 3a notpebutens.
11. Hukora He nocTaBsnTe NPoAyKTa BbPXY Ui 6130 40 rOpeLLyy Ui TONM NOBbPXHOCTY
UMW KyXHEHCKM ypean KaTo enekTpudecka ypHa uin rasosa roperka.
12. Hukora He n3nonagsanTe npogykTa B 6130CT [0 3ananuMu BeLLeCTsa.
13. He ocTaBsiTe kabena fa BucKu Hag pbba Ha nnoTta.
14. BuHaru nsknioysanTe yCTpoNCcTBOTO cnen5Xn0Tpe6a W Npeaw NoYncTBaHe.




15. He paboteTe ¢ MOKpy pbLe.

16. He nanonseainTe yCTPONCTBOTO, KOraTo Ce YyBCTBATE CHHIIMBM UIN CHHIMBM.

17. CnpeTe ga n3nonasate YCTPOMCTBOTO, ako MOYyBCTBAaTE AUckomMdopT. He nsnonssamre,
ako umate nogyTu kpaka, obpuB, Bb3naneHu kpaka. CbBeTBaMe BX [a NoceTute
MeaVULMHCKM CreLmanmcr.

18. YpeabT uma GhyHKUMS 3a oTonneHue. MoBbPXHOCTTa Ha YCTPONCTBOTO MOXe fa 6bae
ropewia. Motpebutennte, 4yBCTBUTENHW KbM BUCOKM TEMNEpPATYpK, Tpsibea fa 6baar
BHUMATENHW, KOraTo M3non3ear yCTponCTBOTO.

19. M3nona3BgaiiTe camo KoraTo ce MbJHW C BoAa.

20. Hukora He BKIT0YBanTe U He U3KNKOYBaTE YCTPOWCTBOTO, KOraTo Kpakata unm apyru
4acTu Ha TANOTO ca NOTONEHW BbB BOAA.

21. He n3nona3ganTe B M3npaBeHO NonoxeHue. 3nonssanTte camo B cegHasno nosioxkeHue.
22. [TbrHeTe YCTPONCTBOTO Camo C BoAa. He M3nonssanTe H1KakBu Macna unm pasteopu 3a
KbnaHe, renose u cybcTaHuum.

23. AKo umarte HsKaKBY NPUTECHEHWNS OTHOCHO 3[1PaBETO CW, MOJA CBBPXKETE Ce C NeKap
npeau ynotpeba. Motpebutenu cbe cbpaeyHm Npobnemm, CbpaeyHM nemcMenkbpy, anabet
WNW apyrv 34paBocnoBHM Npobnemu. bpeMeHHM xeHun n noTpebutenu, KoUTo ce onnakeat
OT NPOABIKMTENHN BOMKKM B CTaBUTE U MycKynuTe. MpogbrxuTenHuTe u 4ect 60onku morat
fa 6baat npeaynpeanTenHu NpuaHauy 3a ceprosHo 3abonseaHe, MO, KOHCYNTUpanTe ce
C Nnekap.

24. He u3nonasaiTe ypeda noseye o1 10 MUHYTH B3 NOYMBKY.

OMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO (cpur.1)

1 Kanak npotuB npbckaHe 2 YepBeHa cBeTnMHa 3. YCTPOMCTBO ABONHM CTEHM.
4 [IpbxKa 3a TpaHcnopTupaHe 5 PednekconornyHn ponkm 3a kpaka 6. XnaopoTepaneBTUYHN CTPyM
7 ApomatepaneBTuyeH andy3ssop 8 KoHtponep 9 PesepBoap 3a Boga

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. YBepeTe ce, Ye yCTPOICTBOTO € W3KIKYEHO OT 3aXpaHBAHETO 1 KOMYETO 3a 3axpaHBaHe e MOCTaBEHO B MOMNOXEHWE ,U3KIIYEHO".
2. HambnHeTe pesepBoapa ¢ Tonna unm CTyLeHa BoAa, B 3aBUCUMOCT OT BalLMTe npeanoynTanmus. He nombneaiTe Hag 3Haka MAX.
3ABEJIEXKA: YcTpoicTBOTO MMa (hyHKLMS 32 HarpsiBaHe Ha BoAa. B 2 0T 3 OT pexumuTe Ha pabota.

3. CBbpKeTE Macaxopa kKbM 3axpaHBaHeTo. Hukora He W3knioyBaiiTe Macaxopa, ako kpakaTa Bu ca NoToneHu BbB Boga.

4. CepHeTe yno6HO 1 nocTaBeTe kpakaTta B Macaxopa. Hukora He CToMTe BbpXy Macaxopa.

5. UsbepeTe eaHa oT HanM4HMTE Nporpamu 3a Macax (dur.2).

- 2: Macax ¢ BuGpaLum 1 MexypyeTa B CTyAeHa Bofia

- 3: YBenuyaBaHe Ha TemMnepaTypaTa Ha BoAaTa, UH(payepBEHUAT U HarpeBaTensT BKMoYeH. (He noseye ot 45°C)

- 4 nHchpayepBeH, BMBPaLMOHEH Macax, NoBYLLaBaHe Ha TeMnepaTypaTta Ha BogaTta (He noseye oT 45°C), macax ¢ banoHyeta.

6. Crieq kaTo n3non3earte Macaxopa, NPEBKIYETE KOMYETO Ha 3aXpaHBAHETO B MONOXEHME ,M3KIIOYEHO", M3BaLeTe KpakaTa OT Bogata U
1 n36bpLLETE Ha CyXO. M3krioueTe Macaxopa OT 3axpaHBallata Bepura.

7. W3yakaiiTe, [OKATO YCTPOCTBOTO U3CTUHE, MOYMUCTETE CMIOPEL ONUCaHNETO B pa3aen ,MouncTeaHe Ha yCTponNCTBOTO .

APOMATEPANNA ON®Y30P:

Mpeav fa HambIHKTE C BOAA, CBAMNETE Kanaka Ha apoMaTepaneBTUYHIUS AUdyY3bop, N3CUNETE HAKONKO Kanki OT M3GPaHOTO OT Bac
macro(a) BbpXy Marko napye re6a v noctasete B 0TAENEHWETO Ha ANy30pa Nk MocTaBeTe HaTpoLLeHa Gunkosa Gomba 3a GaHs,
NPeCHM HaTPOLLEHW BUNKW UMK PO30BYM NUCTEHLIA AMPEKTHO B OTAENEHNETO Ha Andy3opa. CMeHeTe kanaka 1 crnep ToBa HambIHETE ¢
BOJA.

MOYNCTBAHE HA YCTPOWCTBOTO
1. YBeperTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO € U3KIHUYEHO OT 3aXpaHBaHETO U He e TOnro.
2. Hukora He noTansiTe LUAnoTo yCTPONCTBO BbB BOAA. 57



3. 3a pa nouucTuTe ypera, U3nonasanTe Kbpna ¢ npenapart 3a MueHe. MsnnakHeTe kynata Ha Macaxopa 1 u3bbpLueTe.
3ABENEXKA: He notansitte Macaxopa BbB Bofia Uiv [ipyrv TEYHOCTH, 3a Aa U3BErHeTe NPOHUKBAHE Ha BOAA BbB BbTPELLHOCTTA Ha
YCTPOWCTBOTO. HUKOra He 13nuBaiiTe Boga BbpXY KOHTponepa.

TEXHUYECKW OAHHN
3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V~50/60 Hz
MotuHocT: 450W

3a [a 3aWyTHTe OKOMHATa CU CPeaa: MO, OTAEMNETe KAPTOHEHUTE KyTUM W HaIMOHOBUTE TOPBUYKA U T U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNaAbLy. ManonasaHnsT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTaBEH 0 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a Cboupaxe,
KOWTO MoraT fia NOBMUSISIT Ha OkomHaTa cpefia. He U3XBbprisiATe TO3W Ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3@ OTMaAbLM.

—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojegg'mika na odpady komunalne !!!!



. OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA .
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230V~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczenistwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15.  Nie wolno obstugiwa¢ masazera mokrymi rekami.
@ 16.Nie uzywac masazera podczas snu lub gdy czujemy sie senni.

17 Przerwa¢ uzywanie masazera jesli odczuwalny jest dyskomfort. Nie
uzywa¢ masazera kiedy stopy sg opuchnigte, stan zapalny lub wysypka. Zalecamy kontakt
z lekarzem.
18.Masazer posiada funkcje podgrzewania wody. Powierzchnia urzadzenia jest goraca.
Osoby wrazliwe na wyzsze temperatury powinny podczas uzytkowania urzadzenia
zachowac ostrozno$c¢.
19.Urzadzenie uzywac wytacznie napetione woda.
20.Nigdy nie wktadaj lub wyciagaj wtyczki z gniazdka w czasie kiedy nogi znajdujq sie w
wodzie.
21.Nigdy nie stawa¢ na masazerze. Zawsze uzywac w pozycji siedzacej.
22.Urzadzenie prosze napetniaC wytacznie woda. Prosze nie uzywac zadnych olejkow do
kapieli, zeléw ani innych substancii.
23.Jezeli majg Panstwo watpliwosci co do stanu zdrowia, prosze przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultowac sie z lekarzem. Dotyczy to rowniez 0séb posiadajacych
rozrusznik serca, chorujgcych na cukrzyce lub inne choroby, kobiet w cigzy, oséb
skarzacych sie na utrzymujace sie bole miesni i/lub stawow. Dtuzej utrzymujace sie bole
moga by¢ objawem powaznej choroby.

24 Nie uzywaj masazera dtuzej niz 10 minut bez przerwy.

OPIS URZADZENIA (rys. 1)

1. Ostona przeciwrozbryzgowa 2. Czerwone $wiatto 3. Podwadjne $cianki urzadzenia.
4. Uchwyt transportowy 5. Stopka refleksologiczna Rolki 6. Dysze do hydroterapii

7. Dyfuzor do aromaterapii 8. Pokretfo sterowania 9. Zbiornik na wode
WYKORZYSTANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtaczone od zasilania, a pokretto sterowania jest ustawione w pozycji ,wytaczone”.

2. Napetnij zbiornik ciepta lub zimng woda, w zaleznosci od preferencji. Nie wypetniaj powyzej znaku MAX. UNAGA: Urzadzenie
posiada funkcje podgrzewania wody. w 2 z 3 trybéw pracy.

3. Podiacz masazer do zasilania. Nigdy nie odtaczaj masazera, je$li Twoje stopy sa zanurzone w wodzie.

4. Usigdz wygodnie i wi6z stopy do masazera. Nigdy nie stawaj na masazerze.

5. Wybierz jeden z dostepnych programéw do masazu (rys. 2).

- 2: Masaz wibracyjny i babelkowy w zimnej wodzie (Bez podgrzewania)

- 3: Zwiegkszanie temperatury wody, podczerwien i wigczanie grzatki. (nie wiecej niz 45 ° C)

- 4: Podczerwien, masaz wibracyjny, podwyzszanie temperatury wody (nie wiecej niz 45 ° C), masaz babelkowy.
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6. Po uzyciu masazera ustaw pokretto zasilania w pozycji ,wytaczone”, wyjmij stopy z wody i wytrzyj je do sucha. Odtacz masazer od
obwodu zasilania.
7. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie, wyczy$¢ zgodnie z opisem w rozdziale ,Czyszczenie urzadzenia”.

DYFUZOR AROMATERAPII:

Przed napetnieniem woda zdejmij pokrywe dyfuzora aromaterapii, wiej kilka kropli wybranych olejkéw na maty kawatek gabki i umies¢ w
komorze dyfuzora lub wtéz pokruszong ziotowg bombe do kapieli, $wiezo zmiazdzone ziota lub ptatki rézy bezposrednio do komory
dyfuzora. Zat6z pokrywke, a nastepnie napetnij woda.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest odtgczone od zasilania i nie jest ciepte.

2. Nigdy nie zanurzaj catego urzadzenia w wodzie.

3. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj szmatki z plynem do mycia naczyh. Wyptucz miske masazu i wytrzyj do sucha.

UWAGA: Nie zanurzaj masazera w wodzie ani innych ptynach, aby unikna¢ przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia. Podczas
wylewania wody rob to przez boczng czg$¢ urzadzenia zeby gatka kontrolna i powierzchnia dookota nie zamokta i nie zostata zalana woda.

DANE TECHNICZNE pr;qdzenie jest yvyklonalane w Il klasie izolacji
Napiecie zasilania: 220-240 V ~ 50/60 Hz I'nie wymaga uziemienia. o
Moc: 450 W. Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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o

Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
( )
N A
o
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166

WWW.ADLEREUROPE.EU
63



-~f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersatateile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Sidesea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagio, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite [sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardaveju.

Ly Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0d=zu, sazinieties tiedi ar pardevéju,
kurs izsniedza ceku.

EST Kui soowvite osta varuosi vii esitada pretensioone, witke otse Gihendust kviitungi valjastanud
muljaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladohoz

BsS Ako Zelite kupit rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji je
izdao racdun.

RO Ecnu Bbi xoTuTe Ky WTE sanyacTi Wik NnpebeaBnTe kaine-nubo fipeTaranl, NomanyicTa,
CEBANMUTEC L HAMNPAMYO € NPOLSABUOM, BEIGABLLMM Yek,
Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,

cz ktery détenku wstawl.

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti weo reclamatie, va rugam s3a contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta,

GR Edwv BéAeTe va ayopdoeTe avTalAckTKE 1] va KAVETE OTTO IR TTOTE TTapAaTTOVE, ETTIKO VUV OTE
ammeuBeiag pe Tov TTWARTA TTou eE£8wWoEe TNV amodeifn.

MK Awo cakate ga ¥yNuTe pesepBHM AeNoBW UMK Aa NogHeceTs Kaken BUuno nonnak, KoHTaKTMRajTe
OVPpEKTHO CO NpOoOaBsaYoT Koj ja M34an cMeTKaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wiltindienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce #elite kupiti nadomestne dele ali oit reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneesean myyaan.

pL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze spreedaweca, ktory wystawit paragon.

T Se deczideri acquistare pezz diricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwis du ensker at kabe reservadele eller reklamere, bedes du kontakte sa=lgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 1 xoueTe npugbaty sandYacTiHK abo nogaTth Byob-AK NpeTeH3il, aBepHITECA
BeanocepeaHbLO A0 NpoAaBUn, SKWIA BUASE Yek.

SR Axo wenuTe Aa KynuTe pesepsHe AENOBE MKW Aa YNowuTe peknamayuly, obpatite ce QUpexTHO
NPoAaaBUy KOj1 j& M30380 pasyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akikelvek reklamaciu, kentaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku wystawl.

S i 1] o s dalle v wbr s« O s s 1 B dee Uible no ot e 1)

BG Axo MCKaTE O3 3aKYIKMTE Pes3epBHN YacTh UMK O3 HENPaBWTE CNNAKBaHWA, MONA, CBBP¥ETE CE

OvpeKTHO ¢ NpoaasaYa, kolTo e uspan kacosarta Genewka.
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